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bz L felice Fine delle Im 
z 17 Yreſe: e quel che da 55 
n ſa meritata lode a gli 
Autori. 7 Ea preſente Opera 
vien fu'l Regio Teatro A 
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perfezzione 1 non ma qui per 
lo paſſato veduta; ſono ſtati 
condort dalla Reale Arcade: | 


nio per r e bar f = itto 
ſiede alla teſta di si ar- 
devole Adunanza; ih s do- 
vuta la pill gran parte della 
Gloria: e per cio eſercito il 
maggiore de miei Doveri; 
dedicando al ſublime ſuo 
Nome queſto Drama. Con- E 
fidoil gradimento dell umile 
Tributo nella tamo genero- 
a quanto grande Umanira 
dell E. V. e con tutto Oſſe. 
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P E R ſuggeto di queſto Drama fi finge che Cir o 

1 Ne de Perf vinto ed ucciſo dall' Armi di Tout 
Regina de Meſſageti, non foſſe il vero CI R o, ma il 
di lui Generale con l' iſteſſo Nome, e che il detto 
C1 x o rimaſto Prigioniero fi daſſe a conoſcere per E x- 
AAN Do un Prencipe Reale di Facia : Quindi naſce 
1 Innamoramento di To MRI col fuo Prigioniero, e 
Odio di lei contra il medeſimo dopo aver diſcoperto 
ch'egli era il vero Ciro Fucciſore del di lei Fi- 
glio: La qual finzione fa che il preſente Drama s in- 
titoli. L' Odio e] Amore. 
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ſucceed me in the — 


tow, bor doe 1 forbidden 
to love me, may per s from the Walls of 
you are detain'd as a ſorrowful Priſoner, caſt one kind Look 
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0 Crxvs, foft General of ny Forces er r Bu 
rent fign'd with my Rehn S; Ia is Rat. 4 
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Exit 6 Cy RUS. 
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at leaſt this Way, and feel in your Heart ſome Fears ere a 
that fights 8 8 


Tis 
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of chene Cana. | 


= bells ive Shire, lite 
Le s6darrich Trombe- ee 


Fore è pugnar, pria che in ſ6ceorſo noſtro 
unga AA TAE T5 il Mauritan Monarea. 

n Numeroſo è di To MIAT il Campo; 

(Ma al Numero preval ſpeſſo il Valore. ; 

Ciao, o tu di mie Squsdre 

Duce primier, col mio Regal Sigilo e 

Prendi FInſegna del commando + in guerra 

S' io cado eſtinto; al Regno mio ſuccedi : 
; [x mori la mia morte, 


E movi ognor tutta la Perſia armata 
De? Meſſageti alla fatal Ruina. 
| "Er IK — General Parte 
1111874 Aae 323 
Dal Altera Ton AK! 

AIP amor mio conteſa, | 

Dalle Nemiche Mur, vo Hh e 
Ove qual prigioniera, or meſta fe, Alt at ain e 
Forſe qui volgi Iguardo, e ſenti al core, 

Per chi pugna * te, AY timore. 
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E fame invito alla Campal Battaglia. 
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Sono ancor di Tir 1814 1 meſti can 


12 1 baus 4 
Non e deſio di D 
Ty E amor che ſol mi een 

hs Su I eampo a guerreggiar. 


Fl . e  avrO Nemico il Fato, - 5 1 W 
12 . 1 8 mi fia pit grato; 5 of | age: LR 
| E Che ſenza il caro Bane” {ob E 

2 — * my GE BA 3 
FE | Non, &c«. 
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1 ty 3 
Arb. E a te, e ignoti 


* 


Sil. Aura incerta di Fama, Amico A* pac . 9 J. 
Giunſene fol nell . Africans Cortes: o 

Pria che voſtr: armi 4 rinfonzar, diſclolte 4 

Foſſer le noſtre auſiliari vele. et i Or* Be 

Arb. FZ AAS Re de ſcit ii 
Padre a TRL IASLA, da un fratel Tiranno / N Kune 
Fu ſpogliaro del.Regnq p % T ib s 0101010 , 
Eſule con là Figlie A. T6 6 
Moſſe gli Amiet all' armi, e al et cn e 
eee onion! od 0996} oetf bn 
La famoſa Bellezza e il Regno:i in dote. 8 \ * ine 1 
More intanto FRA ASD, e Cikb Kama 
Per conſeguir la 3 m Ein n 
S' oppon To MIN, e con feroci chiere 
Manda veloce il Figlio A 
Che molle troppo e dilicato in viſo; 3 
Fu dai Rival nella Battaglia ucciſo 

Sil. Come TELESIA qui? 4. f. mia I bone, 
Di ritorla a Nemici. 00 C. 


Quando condotta a n No IG 
; ava 
- | Nel Regal Padiglione 10 
Timida ad aſpectar che vittorioſo ' Feb? * 
Ritornaſſe lo ſpoſo. Ah 


AY \ DG Ph 
tis not deſire WIG ER hn 
But Love alone that calls me a 

To the Field of Battle. 

If Fate declares againſt me 
Death will be more A oP 
Than to live for ever 1 


In * of W Dear.” 
al; is not, Gre. 
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7 Appartment: 
ArxBaczs and S1IAN TES. 
Arb. Aud have you, ST:5 ANTES,"liv'd hitherto igno- 
rant of T t'1 = $T a's lamentable Misfortunes.”” 
81. I heard N 5 them 1 With mee 
in the African Court. 
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Arb. Fzx aSP?s, - of Scythiz, Tarn en 0's Fas 
ther, was by the Tyranny ap Brother expuls'd the King- 

dom : But being in Exile with his Daughter, he penſwaded 
his Friends to Arms, and promis d to the Perſian CI Aus 
his famous beautiful Daughter, and his whole Ki om-for | 
her Dowry. 'F sxAsPV "dying in this Imerim, Ev x. U 
took Arms, in order to obtain his Spouſe. Tour 18 5e 
fing him, and ſending in all ſpeed ber Con, .uho was but a 
ſoft Youth, and of beautiful Abel, with feme jor Sole, 
diers, was in Bani, ſlain by bis R Rival. ANT ee 
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Sil. But ow came Tala hither?” 
_ Ard. I was my Fortune to re-take 285 te . 


* 


98 > . 


14 5 Laa k 


Ab fatal Moment « ' Film e Pope 1 

IG 18 no e 8 15 2 IFN, - hon L 

r 
Than to Sigh roar” 52-1 5 '$ 


Without hope 11 : 
In all this Torment 
Neither Love, nor Faith, _ 
Nor Hope, nor e avail me. 
There, Cc. 


8 [ Exit. 
1 wow reſpire OT e 
vow reſpire again, ly fear” * 
BACES might aſpire to TOMI ATS. Ob, my fortunate. 
Amours ! 1 have now us Rival, hes 5 Gy or 
Force, can hinder or retard the 60 * uo my. long * 
Happineſs. 


SCENE l. 
Zniindk and the eforefaid. 


el. . is already pring i give Fon ve 


the Enemy ; and entreats . and Piat, mn 

Africa, to come with your Forces, .. .. 
Sil. The African 1 N Abe her. Seuemeige | 

be Sheild-Baarer, 74-54 to that Heroick n 1 


Alread — Victory, 
Tes, I In all i in a Vie, Fight. 
5 ITI u go, Cc. [ Exit. 
Z RxIIN- 


Atto L] So 65 
Ah Momento fatal ! ſe ancor fedele | | 5 i 8 


Soſpiro in van per la Belta as 
Pena E 44 IT OR 
Del ſoſpi — e 65 d en 
Senza r „„ 
In tanto ardore 


Non pom s me 5 2 Bk pay 


_ Speme e coſtanza. 
6 Pena * ran. 


SILANTE. | 

Reſpiro, „„ yr cet 
Che d AREA c E il deſſ̃ſſ 
Aer 0 277 25 — n 
r Amor mio! e 
Rival non v &, — 0 Tate” 
Interrompa o ritardi 


II facil _ alla bramata ſorte. 


SCENA HI. 


| Z8uiinDs dito. 

Zel. Gia prepara Ton: TN * 
La battaglia al Nemico: = eee 
1 3 5 wi: nike a. 

n a ſpiegar ſeco tue 86. 

Sil. 14 icane bandiere * 

Il Sovran cenne ſeguiranno, ed io 1 
Sarò, ſe d' uopo ſia; 3 
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3 f . $4 44 53 14 


All eroica Belta ſcudieto o ſ 3 
Audrò con lieto age e e 
Fer hoe gran Belta, | 


periglio ad incantrax. - aq 7 

0 LAY I'Qnor la Gloria 
Prometton gia vittoria: 
81 tutto  ardore vado a pugnar. 
Andro, Sc. Ln. 
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"Prin che TEIEBSIA qui giungeſſe ; An na 
Talor fiſſava il guardo al volto mr rug 
Qualche Detto amoroſo Wehe l. 


Talor di furto proferi va, ed ora 


Volge a TBT x14 ognor li ſguardi e: detti: | 

Ed io veggo deluſi, ow 

Oh me infelice ! i miei naſcenti Ale. 

e 2 

14 at Ames; 
Che provo la tua face; | 
Tots tn ore pace*-. 44s 1 7) ets] 
Perche mi togli al few? "tt, St x 4 49 

Fammi del tuo riger, 
Provar tutto il tormento : // - _ 
Ma qualche tuo content 
Fa par ch io — almen. 8 

* &. 


S 0 E N AL IV. 


T 0M1k1, 811 ANT 5, Arvacs. 


© ve £.5% 2, % FY 


62 1 Invitto Prence, e tu Campione e — 45 ˖ 
Delle noſtr Armi, oggi TOMIRI Alfetta 1 
Dal voſtro braccio forte WET 


Sull* accampato Perſo alta FIR) «Lot 12 wh N 


Mi rechera del d le inſe N ente 


Attenda il guiderdon della ſua = uh £ 7 TA 


- 41 $Altro premio che Amor l' Alma non chiede; 
Tom. Ambo ardete d'Amore ? E chi dal Seno 


Tragge i voſtri ſoſpiri? 


Arb. To per 1212812 peno. Sil, Io per Town, 


Z 1I IN. 


p * LAR . . | | . b | 
7. Ny e 8 2 
— | Befve Tzrins14s Arrival, Azzacas inen 


caſt. a kind Look aon me; and ſometimes, as by, Stealth, ut- 
tered ſome” amorous Expreſſions. ; but now. he always direct: | 
as well his Eyes as his Speech tu TEL RSI A: And 4, ob. 


_— me ; See ad * Aﬀettion deluded. 


. Why the firſt time, fond tobe! ; 
That I feel your Flames,” 
Do you deprive my Soul .- 
Of Al its dear Peace and Quiet? 
Inflict on me all the T en 8 
Of your Cruelty. U ib 
But let me taſte n 
= at een 1 Four Le. 


SCENE 


Towns, SILANTES 2 — 


8 " 


v2 2 464 


Whoever ſbal "kill the. 7 8 ad 1 1: that 


Barbarian's Enfigns at my Fer, * meet * = 2 Kee ; 


ward of his Loyalty. -» 


* 1 defire no other mee ee. 
Tom. Are ye both in Love ? And 'who is ſhe that forcos 


theſe Sighs from your Breaſt ? 


Wr e th TB. ASIA. * tar Towmiris: 


1 * * [1 


B ” © RR: Tom, 


10 17 


OY 15 0 * ' Why, Oc. 


| I te give Succeſſors ceſſors wd the Met 


=== . nas Is A —— - - 
OO PO AC , , , Es. BOD os * 
— — — - 
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Tomiris te hy Co 
ward of being your Sou 


18 4s 491, 


Tom. You Lovers, worthy our Affection, who Joſt 
getan Monar 3] hw 

hly worthy of the ſarr Our yer adore ; l 
dom phe the unreveng d Gb of my murther 'd Song" ſes the 


Four Revenge ; and I promiſe ye W e 
21% fel Bed. th 
SCE N E v. 


1212814 and M1canus who preſents a Sword 5 


& þ id Tominms L 2X; 

Micen. To you, Madamy the Warlike Queen of the 
Meſſagetans, 1, in the Name of your People, bring the good 
Omen of Victory, and alſo a Sword, 8 form Tender has ary 

prov'd el as frong as the Handi Diamond. * 


NR renn 2 4 


Tel. That you, flout and invincible Pallas overcome, 1 
1 alſo offer my Vows. | 
Tom. Tour — Preſages, and; noble Gift area g 


5 grateful Introduction #0 Vittory. * — 


Tel. My Sovereign. | - Ya, D has 85 
Tom. Les, we ſhall overcome, and my Conuerng Head | 


under a Laxreh Shade, ſhall adorn your Bed . ee ü 


. 
% * py * 
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Arb. New —— that noble oY — 
in Rays 
Can peck gr Succeſs: 22 * 
Let Love be mutually — 3; 
Beauty when in its Flower * 
Is always e its Fortane. 
0 Wiener, & C. 


Arb. 1 go jofaly w Bark, Fair TRCESIA, fince 
Wen wes conc Tear | 


Ps. 5 
fa 55 27 2 1 4 Om. wb. 4 
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K. 


Edi Tel 


Cui ſalda tem ag 


» by a 
W YOu COX NM; IPD \ * * 9 
3 J ! thy vg WERE 
.roc ben TY 3+ L633 $8 36% h. . IL 4 

8 8 \ * Nen . 


Dar 2. _ a M 
E tu del Bel che adori 
Vegga | ia e FOmbra- 
Del trucidato iglio nden 
La vendetta aſpettata; e a voi be W b's) 
2 il ay oaths 


* 


6 8 c E N A V. WS 
TIIIS1A e wy che . 0 Tou! 


Mic A te de 5 Medaggeri | 
Bellicoſa Reina, eros 


De tuoi Popoli a.nome, » 1 a 


Di Vittoria gli 24 io reco, e un Braado 
iede 
Di diamante fortiſſimos la Fedde: 
Tek Ferehè tu vinea, o Forte 
Pallade invitta, anch io porgo i miei voti. 
Tom. Scorte gradite alla Vittoria 2 
Gli affettuoſi Auſpicj e il nobil Dono. 
Mia cara Tel. Mia Sovrana- 
Tom. S es e all' ombra degli Allori. Hes 
Mia vingitriee Deſtr 5 
Fia che novo per te Talawo infor, | 


Nubit-Merror cho Ania 

Del tuo Volto allo ſplendove, - 

on temer, non mancherd. 

Cangi pure Amos vicenda: 

La Bellezza nel ſuo fiore 

D una ſorte in akra va. 5 
| _ Nobil, tc, [ Parte. 

Abe Leco alla n vo, „ Ta 561 bells 
Or che Tou iR al vincitor mio braccio 


Promeſſo à il guiderdon de? tuoi ſponſali. 
B 2 Tom. 


T 4 


— * = * 
— —— — 2 — c——— 


Io ſtringa al ſen. Si, CIR O fol vog! io. 


20 | Atto I: 1 
Tel. Eh tu t' and ArBiac By be. che ſperi. 


"Che di me del mio letto * 20H 
| Pola diſpor To 16. 46 Þ 2 4 
Arb. E fiſſe in mente ancor ti ſtan 45 c. 1 os! $1119 V 
Appena viſte le ſembianze ? Tel. Abi ſolo 1 0 


Sol mi ricordo, quando orrido e ſierdo 


Strage faceſti di mie Guardie, e a forza P 


M' involaſti crudel, laſciami dunque 

Laſciam in pace. Credi ver, ſe credi 

Che non altri che CIR o il riamato | _ 
Amante del cor mio ALES GSM 


TIRE, 10 B21 £4) 
Arb. Vexzoſe acicorche im 4 
Ognor m' innamor ate 
Si s vi placherò Pupille care: Vid 
Se un Cor fedele e degnß ß 
Crudel, di tanto ſdegno'{; © 
Contento ſoffriro per troppo a amare: 
E Foo vi plachers, phy care.. 


** 
. + 


ber, 
N ri 5 


Mic. Oh degra Folia di Fi ERAS Þ x, eb ai {24 


Alma sd forte nell' avverſo Fat!!! 


Tel. Si a CIAO, 2 CIA o fol ferbave 10 voglio 
Tutti gli affetti miei. Mic. Feraſpe queſtia 


Lege ſcriſſe morendo, e a me commiſe 


Stringer' il ſacro —_ Tel. AE 1 lo rolga: 
Ma ſe trafitto mai” + 7 
Cadra l' Idolo mio d 
Infelice ſarò di morte e p welt 0 n 


Dua i Numi — 10 0 
Amante sfortunata 
Sento mancarmi l Cor | 
Ne ſd che farm Gon ig n5s 


1 . * EN | , * l a 0 l a , 
p © we”, * wh K 


Tel. Oh you deceive your ſelf, ARDASES, if you hope 


tha TO MAIS cap diſpoſe of ine erm Bed. | 


Alb. L CMA, Al fied in your Mind, the” you © 

| hardly ſaw hii Face? Tel. Ob! I can remember nothing 
but the horrid cruel Slaughter you made amongſt my Guards, 
and hyw cruelly you forced me away ; leave me, dberefore, 
leqve. me in Peace. Tos think right) if you think, that [have 
no other Object of my. Heart but CTA ys, my, former be- 
loved Amour.” Ter,” Ile none but Cr R Us. 


+ * 
, \ 3 * o « 1 
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Arb. Your beautiful, tho' angry Eyes, 
Are always charming my Hearr: 
I hope {till to appeaſe. ub. 

If a faithful Lover, cruel Fair, 
Is worthy of ſuch Diſdain, | 
I'll ſuffer contentedly for loving too much, 
*. -Andafterwards ſtrive to appeaſe you. 
„ 0 I[Exit. 
Mic. O worthy Daughter of FRRASP E, that ſhews 
ſo great a Soul in ſuch adverſe Fate! . 
Tel. Tes, for Cr Ros, and for him alone I preferve 
my whole Affection. Mic. Fer ASPB as he was expi- 
ring wrote this Command, and appointed me to tye the ſacred 
Knot. Tel. 4h Heaven prevent it; but if my Deavreft 
ſhould fall in the Battle, I alſo ſhould die an unhappy 

Death. 


As a deſpairing Lover 
Abandon'd by the Gods, 
My Heart is ſinking within me 

1 kuow not what to do. 


As, Cc. 
B 3 And 
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22 


what tertißes me mote 
Is a frightful Dream 1 dreamt, 
That my deareſt Dear 

Wil den the midlt of War. 1 
As, Ge. 


6f 


Mic. 


11114 5 
Piundation "0 x 


py Meſſagetan NG "he Trophies 
by us obtain d, will this Oy * be n 


Temple of Honour. 


the fatal 
Sr 


The Walke Trumper of Fan 
Gives Praite 1. 7 hs 
And'the Eccho from every fide 
Anſwers its Notes 
With Honourable Applauſes. 
The Warlike, c. Co 


SCENE. VI. A Foreſt, 


Cruvs ads; 
Tow, d Men aan you have overcoihe. 


1 * 5 * : 
* 


© + x 
\ % | 


Tor cus lai Ow CIV ts A 
King, without Help for his wrath Wounds, cruel Heaven ; 
1 now fall on the Ground. 

Fe falls. 


05 E pit 


"Un — i — | 19 07 Ln | 
Ohe mora il caro Bene | 
In mezzo all' armi. 8 f | 
. . Dai, e. (Pare. 8 | 
0 Mi. 9 7 | | 
Infelice Tyr ESTA; r rf en 9 
Se non foſſer la Baſe £m | 5 
Della felice Meſſageta ſorte. 
D' Onor nel Tempio oggi per noi la Gloria g 
Porta il Trofeo della ata Vittoria. a F 
WY ner ET oe OF St 1 
Della Fama ia bellica romba. * | 
Che rimbomba, i | 
Da lode al Valor: 
E gia R 10/ own fponde | 
Gen yoci Ober, | 
_ _ 6. 
7 AF: VI 
* © E NA baten 


| "Eras frm 3 
Stelle 2 C1 ko Newiche, avete vinto: : 


E tu dell” Armi ingiuſte 
Dea protettrice, perfida Fortuna, | | 
Tu de' Perſi atterraſti | 


Le invitte forze : e per te cadde eſtinto | 
Il. mio Campo guerrier. Mer 
Tomi a vines: On Deil qui fen air | 


Re ſolo abbandonato, | 5 

Per le ferite acerbe, 

Crudelifimo Ciel! cado ſull erbe. | 

1 ; [Cade] 


Tix tre 


B 4 


= 1 Atto l. J 4 
Tz 1817 A; mio Teſoro, a terta elangyie | 
Verſo l Alma col Sangue, "FN Or 
Moro, cor mio: Se t udirai.d” intorno 5 
Suſurrar Laura, e zampillare ij fonte; 
Cangiato in fonte e in aura 
Per miracol d' amor, di, n © Cixo: 


Co tuo nome ſu*l jabbrq, 5 
(Dolce morir !) bella Ter x 514, io rio. | 


S C ENA VII. 


Foun), ZzIIN PA, 4. 4s 


Tom. Il Berſaglio del mio ſdegno 
CIRO indego cerca il. brando ferito. 
Che miro! Steſo al ſuol Guerrier che ang! 
All“ armi ond? egli è invalts ; 

E de' nemici, e Signorile a il 9 778 8 
Zel. Sento di lui piet4 benche nemico. i 
To. Toſto accorrete : Il miſero s 50 t 
Zel. E ferito nel braccio, e ſangue verſa. 
To. Riede il moto alle W Zel. Ed apre i lumi 
To. Ed oh come in quegli occhj, oltre al coſtume, 

E Grazia e Maeſta ſplendono unite! 

Zel. E ſorſe C1 Oil Re de Pe. To. E forſe: 
Par che mei dica il Core. O tu che langui, 
Dimmi chi ſei? C1. Son? un Guerrier ferito. 

To. (Tutto il ſuo favellar mi turba il langue: 
Ira di Madre YVagita e laccende.7 
Tu ſei de? Perſi l Re. (Quanto riſplende I) 

I inganni. Ma chi ſei tu che cio ebledi 8 

Zel. Scopri tuo Nome e non cercarl altrui. 

To. (Uſar l' arte mi g'ovi ) Empio Tiranno, | 
Me diſcopre | affanno, e te il delitto, 45 
Del ſangue del mio Figlio | 7 7 0 01 4 
Gia ſvenato da te veggo le macchie | CER. 
Ran infame tua deſtra. : iq 


- 


/ 


8 4; 5 25 
10 a ages; T.z1ZS1A, 1am pouring out my Soul with 
»y Blood, and 200, my. 0 Idie FF. You ſhall hear the 
whiſpering Breeze, and mur nur ing Streams ſurround you, 
ſay this is Cyrus, chang by a Miracle of Love, ind 
Hater aud Air. With your Name on my WR ( faxet Death 2 | 
my fair Tz1iz514, 1 die. TROP -of . 


Y — 


I SCENE vn. 


To u IRIS, Z LIN pe, and the aforeſaid, 


Tom. This. Harp pointed Sword ſeeks for. the — | 
CHEE The only Butt of my Wrath. What do 1 ſee! 
A Soldier ſtretch” d out dying on the Ground. By the Arms 
ke is clad in, 1 perceive he is an Enemy, and of a TE 
Cortntenance. . 

Zel. I pity him, though he is an Enemy. + 

Tom. Run quiclly, and help the miſerable Man. 

Zel. He is wounded in his Arm, and bleed. | 

Tom Hie begins to move, | 

Zel. And opens his Eyes. 3 | 

Tom. And oh, how more than age: in ths Hh dees 
Beaut" and Majeſty united ſhine ! 

Zel. Perhaps tis CYA us King of Perſia. 

Tom. It — it is, « my Heart methinks tell me fo. 
Tell me, you that are languiſhing, who ate ou ? y 

Cyr.' I am a wounded Soldier, 

Tom. (Every Word he ſpeaks diſturbs my Blood, and s 
made Anger moves and kindles it). Are you the Ki ing of 
Perſia ? (What a beautiful Perſon!) _ 

Cyr. Tou are miſtaken. But who are you that ask the 
Queſtion « ? 3 | 

Fo Diſcover your own Name, and inquire not after 
another 5. 

Tom. ( muſt be cunning) My Grief, you wicked Tyrant, 
diſcovers who 7 am, as your Crime does you ; ¶ fee on your 
OY Hand the Stains of my Sou” Blood ſhed by you. 

My 


is f | 
* 


26 r 


My maternal — 
Tow are already known. (I would that” * Was, Eryvs, 


Cyr. 1 have ſaid, who 1 am. 
| _ Tom. Unworeby Man, unf, 


4 * 
» % pe 
* 
. f 
WW 
* 
: * 
* 
; gg rg 
1 
1 K — 


lee and Ei pen. 200 * 
r. (What can difſembling belp ne. Tow Alena) 


TOouIIIsò. 


SCENE Vn. 


Arzaces with the General Cx RUS Head, and 
the aforeſaid; and afterwards EROS TES with the 
Enemies Standard. 


Arb. Now fortunate Queen, you 8 overcome n 
Bebold the Head of Cr Rus at your Feet: hy bo oe 
net 1 found upon him, diſcovers him, I gave the Blow, 

Cyr. (45 my General is EH d) 

Sil. Behold Cy x v $'s Royal. Standard taken by Five 


From the Enemy.” (Cruel Stars 1) 


Tom. Iluftrious 22 the promis 74 Ws 1.5 fo 
great an Action ſhall be punfualy performed. And you Sol- 
dier, tho' an Enent, halt 7 in Chains of Gold be confi a 
Priſoner in my Royal Rooms. But fit behold the and 
Head of your deceaſed King. Arb. And what Soldier? 


Tom. Wounded and dying here, he has obtained Een 
our Mercy. . 

| Cyr: Ah, who is it that Gives me in Death ? Bur 1 have 

overcome, and that's enough. CY N us 16 dend, and i in him - 


all the Valour and Hopgs of Perſia. 


The 


Atte I. . FY 3.4 
La Vendetta materna IP 
Te gil col ferro.41 cor: Noto gid fei. 
(Vote che foſſe C IA 0, e non oel 

Cir. Diſſi Chi ſono. _ 

To. Ah, indegno e ancor ti celi? 
Non ti vid! io nel Campo a” tuoi Gi trieri 
Dar qual Rege il Commando ? | 
| Non inteſi più volte 

Chiamarti a nome? Il nome 
| Indegno a proferir perch e di Cizo?. 
(E per vendetta e per amor . 
. 1 0 e ti Ar: Sec 


MIKI. 


s ENA vil. 


Ane col capo di CIĩRO Generale e aum, . 
5 r Bake 


Arb. Or $i ch” ai vinto, _ 
Fortunata Regina Eero al tno 
Di Cix0 il Capo: Il ſuo regal 
Ch' ei ſeco avea ; lo [co ah 
Ci. (Ahi, che uecilo mio Due.) 
Sil. Tolto a forza 4 Nemici, ecco di Cizxo _ 
Lo Stendardo Real. Ci. | Perfide ele !] I 
Tom. Del Guiderdon promeſſo 
Certe ſian le grand Opre, illuſtri . 
Guerrier Nemico, in mie regali ſtanze 
Tu ſarai prigioniero in ſacei d' oro. 
Ma ravviſa del tuo morto Regnante 
Prima il reciſo Capo. Arb. E qual Guertiero ? ? 
To. Qui ferito e Languente | 
Dalla noſtra pietate impetro vita : 
Cir. Deh, chi morte mi dd? Vit abbaſtana 
E' morto CI Ko, e in lui: 
Tutto il valor de Perſi, e la Speranza. © 
þ —̃ — _ 


S0 


E! mal 1 il che! bo . | 


Mort 2C 1R Ol infelice. 
Ah tu fiera Vincitrice 
Per finir la tua veridetta”; 4 fo Eb 
Volgi irata il ferro in me. Ri Ar ON et 

Deh con Foo crudel ferita LO 
Chi mT toglie queſta vita. 
Chi m' affretta dove aſpetta 
L Ombra amata „ 

. * Mor. c. ras 
15 Parte. 
"Tom. (Oh bortthate Re! Gul di quegli ech 
Onora la caduta il pianto illuſtre.) CE < 
SILANTE, ru li New s 51 fel tempio e 


3 OI I WT n 


£ i i. 


Sulla ſacrata Soglia , N 
Del "op Veſſillo inalzerai la Spoglia. | 
 [ Sil. Parte. 
5 BACE il tronco T eſchio . 
Cola tu reca: E di TrIESsIIA altern 
La bianca mano e ĩ dolei affetti OW x 5 
8 Pane. 


Zel. ( Tiſetice cor mio perſa L ogni ſpeme. . 

Tom. (Fato che Sforza, e non volet che ſceglie, & 
Verſo il bel Volto del Prigion ferito AK 
Fecemi da pietà naſcere amore. Oo | 
Divenni, io non ſo come, in un? iſtante e 
Pietoſa vincitrice, amica e amante 1 ne 


* 
{x 


E 4 : | 
: SS # Sf Ant 140 


Bendato Arcier lo ſo; 
Tentar le vie del petto 
Sai con pietoſo affetto 
Che piace e amor ſi fa. 3 

Vittoria di te pub 4 
Aver chi ſa fuggire, 

E ſcorge il tuo venire „ „ 
A i moti di Pictd. | [ Parte. 
T 


; 
Z B- 
- 


Th' unhappy CF vis is dead, 
Ah you cruel, Conquerour, 
To compleat your Revenge, 
Drench now yout Sword in my Heart. 
Ah that ſome one, with yet more cruel Wounds, 
Would take away my Life, 
And haſten my Arrival at the Place 
47 Where that beloved Shade expects me. 
bs AT) Th' unhappy, ary ; lh 
wy '[Exirt.- 
Tom. * happy 3 * Death is PUBS, | with - 
the Iluſtrious Tears of thoſe Eyes.) Do you S1iLanwrs, 
hang up this noble Standard in the ſacred "i of the 


Temple of NE E818. 
by, - (Exit Sil. 


| Do you, An ache bring. Fs 4H e Trunkleſs 
Head, and expet8 the fair. Hand, ons nl FR Aﬀettion of 


TEIES1I4. 
Exit Auen 


Zel. . ne, 1 my ; "wap are * | 
Tom. (Fate that forces us, and will not let us chuſe, 
from my Pity has engender'd Love towards the beautiful 
Looks of the wounded Priſoner. I am in an Inſtant become, 


I know not bow, a kind. ee Friend and kad 
- Blind A L 8 FONG E 
| You know how-to touch our 1 | 
Firſt with a pleaſing Compaſſion, N 
And then convert it into Love. XY * 
iT They only overcome youu 4. / 
Thar fly immediately Gn: you, 
And perceive your Approach 


Ar the firſt Attack of Pit. Exit. 
9 Blind, &c. 


Zz- 


30 
3 ZIaIIXV Da. 
The Comueretr 6 is overcome 7 the en nao 


[ 


| of thy own deluded Lover. Think how by an inge- 
4 Deceit you may an Arzacess UI. 


Love is an Art, 
Avg they that beſt kid how to deceive, 


ortvs greyeelt Yun of Dulighs 5 (AT 


The Love that is real A 
Does not ſo often enchain the Soul 
A that which only ſeems to beſo. 


S CBN E IX. | AChamber. 


Txzlzs1A4, and afterwards Ax BA CRS. 


Tel. mne, Famons of er ard theſ'this thus difturb 
Viflory : And 


my Mind ? I bear the loud Acclamations 
know not whethey only the Fright, or the 


f ruth, £ 


Gods ! fils my Ears with the higheſt Diſcomfort : The 
is, that the Perſian is overcome, andCynvus d deal. ee 


ARB Ac: 8s was the Event i 
Arb. What ſhall 1 ſay ? 7 


Tell. 


7 e Thee of ihe? u x 


Atto. J 


23 1 IND A. 


Dal Prigionier la Vineitrice 2 vinta. 

A ſuoi pietoſi guardi 

scorger ben ſi potea 

Che Amor, colto il momento; 1 
Vibro lo ſtral del ſuo più ardente br 
Allor che reſo molle 

{ Avea picta quell Orgoglioſo petto. | 
Ma che all' altrui > Fenſa o mio core 
Al tuo deluſo amore: 

Con ingegnoſo inganno 

1 turbar d AR BAC E 

E gli affetti e la pace. 


L Amr 2.99: 7 er 
iù gran . e 
A* del guletto _. Aga „ 
Chi fa ingannar. atle a 4 add 
Speſlo non tiene | 
L' Alme in catene 
Quel ch” > in e 
4 quel che par. 


I. Amar, Ge. 
SC ENA RN. Appartamento. 


1212814, e hei ARA. a 


Tel. Quai larve di timore 
Agitan la mia mente? 
Aſcolto di Vittoria 
Le ſtripitoſe grida: 15 
Nè ſo ſe lo ſpavento, o il ver Ro 
M' empia !' orecchio, oh Dei I d alto ſconſorto. 
Gridaſi, il Ponſo E vinto, e CIA O & morto.. 
Auen, del Re vinto 
Qual fu l' evento? 

Arb. (Che dirèò?) 


9 KH 7 4 " I 


n am 4 


Tel. 


: 


; "2 '# » | 
\ ates IR 


i T4 Rilpands:. i, 
For ſe tu Vuccideſti? Il tuo ſilenzio, 

Perſido, intendo si: Del nobil ſangue | 

L' intame brando tuo veggio ancor tinto 
Arb. Pugnai per gloria, e per valore'o vintoo. 

; Fu Vincontro fatal, pari il periglio. 2 
Al fin per me si dichiaro la ſorttte. 
Vario fato cosi, ma ugual' onore ee 
Ebber la mia Vittoria e la ſua Morte. ( ferro. 

Tel. E cingi ancor. Arb. Che fai? Tel. Cingi quel 


To MuIIAI e detti. ls Hat 
Tom. Tz1zsia, ArBaAce, e quai clamor ? Qual'ire? 
Arb. Perche il Perſo Monarca ucciſi n guerra. 
Gl' impeti del ſuo ſ{degno 80" 
Rivolge in me. Tom. Cedi tu ancora al Fato, 
Ricomponi i ſembiante EE AS 
Vergine cara a noi. Del fatto enorme 
Ciro pago la meritata pena. 
Laſcia d' amar chi è gia* di morte : E ſia 
Il Vincitor Sol de' tuoi ſguardi degno. 
Tel. Io quel Crudele amar? Io quella deſtra 
Stringer del ſan gue amato ancor bagnata ? 
Io. Tom. Deh ti placa omai. Tel. Son diſperata. 


1 28 ; 
* 11 x Dy 


No non lo ſperi no. 
Invan tu brami ancor, 
Ch* ami un fi fiero cor 
Empio Tiranno _ 
Chi fu il mio primo Amor 
Sara l' eſtremo ardor. 
Ah perchè il Ciel non fa 
quel Moſtro d' empieti 


Morir d' affanno. 
2 HD No, Ce. 


Tom. 


3 


Tel. Anſwer : Mar it jou perhaps thut lil d him? Wick- 
ed Man, I know the Meaning » 4 your Silence : I ſee iyour 
infamous Sword ſtill ſtain d with that Noble Blood. 

Arb. I fought for Honour's ſake, aud overcame by La- 
Jour.“ e | ts 
| |) 


oY 


. | 1 | © (your Sword. | 
[IT. Gin on Arb. What are you doing? Tel. Girt on | 


S EENE XxX. 
y Tous and the aforeſaid. _ 
Tom. Tz1us1aandArBacCts, what Noiſe is this ? 
Arb. Becauſe I kill d the Perſian Monarch in the Battle. 
The Fury of their Wrath is turn'd on me. 
Tom. Tild io Fate : Dear Maid, look on us again with 
a compos'd Countenance. CYRvu 8 paid the juſt Debt due 
to his enormous Deed. Love no longer the Man that is 
dead: And let the Conquerour only be thought worthy of your 
Tel. Shal 1 love that cruel Man ? Shall 1 join Hands 
with one imbrued in that beloved Blood ? £2 a 
Shall 1? Tom. Oh be appeas'd. Tel. I am in deſpair. 
Hope no longer, wicked Tyrant, 
ou wiſh * that 1 4 
Should love a Man ſo cruel, 1 
He that was my firſt Love 
Beſure ſhall be my laſt. 
Ah, why don't Heaven ED 
That Monſter of Wick A 
To die with Grief of Mind. 


bs | - C | Tom: 


* 


34 —_” 


Tom. Bring yon the Priſaner hither; and try to ſind ont 
both his Name, and hi. Birth: In the mean time, let ie 
your Hopes be Uhr; you yer all pleaſe 1 82 Ou. 


Arb. Muß ſuch ſweer Hopes you recompence my Loyalty. 


8 ENE NI. 


| Siracus and Towns. 

Tom. Captdin, Ax BAc s will this Moment bring 
hither the Pane, ae Pics _— ha; BRIE ooo 
culcate an Muſtrrbu, Bi K f 


Sil. A Majeſtick Soul rem to fine in his Noble Looks 


Tom. I am n now Sed 0 hes and bis 
Country. There he comes, I'll vetire, and listen to ull be 
jor. I : te bear the Succeſs 4 your OW Manage- 
' - Exit Sil. 


SCENE N. 
Crus, Ax EAc s, and the aforeſaid. 
Arb. Here, Fx, where due Honour ir given fo Truth and 
Merit, do you ſtill conceal your Birth. 


Sil. The Glory "ithmir'd by wr) at tick nit ob- 
oxre the Hindur Ap to the * 


[ | 1 .. . Cyr. 


Atto I. J 3 5 
Tow, Jl-Brigionier qm tu cn duci, e tenta 

A. il Nome ed i natali: intanto 

Non ti ſmarrir ; Si placherà la Bella. 

'Perchs I avito ſug; perduto Regno 

Si ricovri per lei; 

Ta ſarai Duce della grande Impreſa. 

L' Obblio del Morto Amante,, 

I! tempo, il tuo valor, l' opra gradita; 

Mite la renderanno a tuoi ſoſpiri. 

Ab. Con si dolci ſperanze, pmia eine Ty 

Compenſi la mia fede. 

[Dat turofi, affanni miei, ſe imploro 


Dal Cielo amico, or che Rivale & ſpento, 1 
Di poſſeder Y alta Bela che adpro. Parte. 


8 C E N. A NI. 
Seen een. 


Tom. Duce, Loe HIPS 1 
II Pri 1 1 qui condurt — * 
Se corrifponde , portamepto . e volto / 
Illuſtre la ſua Cuna. 


Sil. Dal ſuo Nobil mbizgte. 1 
Par che traluca mo, ee. 
Tom. Ig voglio 
Saperne e Patria e N 
Eccolo, mi ritiro, e ied tut to | 
Dalla voſtr accortenzg : _ 'opra .. PR "7g ritir a, 


SCENA. XII. 
Co, ARBACB, e detti. 


Arb. Qui dove il Mer to e la Virtù Sonora, 

Signor, perche I Orig tua naſcondi? | 
Sl. Nel Vincitgr la Gloria 

Non toglic al. Vinto ogni Splendor d Onore. 
Suol, per aſſiſter! uno, | 

a Sgrre abbandonar ! altro — 


. 


Cir. 


—— cw — ::] ðͤ — — EE 
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[Atto I. 5 
Cir. (La Reina m' aſcolta: Oh bel“ ingen) 


Duci confido a voi, che die fortuna ren 538 
Non incognità fonte a miei Natali. | 

Oltre di C1x o il miſerabil Fato 

Queſte catene mie rendon maggiore 

La Vittoria a To MIII. 

Ma di tacer mio Nome 

Mi ſi eonceda ancor. Arb. Fia noſtra cura 

Serbar teco in ſilenzio il gran ſecreto. #4 
Sil. V' impegno I Onor mio. | | 

Arb. E d' Amico la Fe. Cir, Tai ſacti Nomi 

Mi forzano a cangiar voglia e penſiero. 

Ex Nx AND o io ſon: Della Regal Proſapia 

Nacqui in Fracia: Venturier pugnai 

Del Perſo Re ſotto i Veſſilli infauſti. 


— X 


Ah Cieli! | Ea 
Tow: R x e dati. 
Tom. Solo il Prigionicr qui reſti. i 
S lace & hoe Parton. 


Prencipe di Feacia, illuſtre ERN AN DO. 
Cir. E ral Patria e tal Nome 
Non ebbi n ſorte. Tom. Come? 
Celaſi a me cio? che ſi Svela altrui ? 
Tutto aſcoltai. Cir. Vapo è il negar : $i vedi 2 
ER N AN Do di Feacia a piedi tnoi. gals 
Tom. Sorgi, (che vago volto! ) 
Tolgaſi al nobil pic quella catena. 
Exnanvo, in queſta Reggia 
Sebben Nemico e vinto | 
Merto e valor $ apprezza. 
(Quant *a nel voito Maeſta e Bellezza) 
Cir. Magnanima. Toms. Tacete 
Non m' è grata la lode. | 
Cir. Non ſdegni un bacio umil la regia Deſtra. 
Jom. M' e gradito Ponor (labbra vezzoſe ” 
nd if diſciolto a voſtra voglia 


G 
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b ( Te aue, is nx, fo 7 7 ſay : 0 * 
Deceit 


- 


Grant me Leave at preſent to conceal my Na 5 
Arb. 4 + ſpall b be « oor Care to fee boy the r 


15 1 
4 3 


1. 1 engage nd 3 
ub. And I the Paith 7 1 e Cyr. Suh ſacred 
Names make me change my Thy ught and Refolution. I am 
FERNAN DO; I was. bay pi Feacia, of Royal Extra- 
don 1 fought as a Volunteer under the Anfortunate Ban- 
ner 1 the Ring of Perſia.” 0 Heavens 


Tou IRIS, ber, the aforeſaid. 


Tom. Let the Fler remain alone with me. 

[ Sil. and Arb. exeunt. 
Illuftrious Fez 14 ND o, prince of Feacia. 
yr. I am neither of that Cou nor is that my Name. 

Tom. How ? Do you he ar th me, what you have 
revealed to another? I heard all you ſaid. 

Cyr. *Tis in vain to deny : Nei, ſee here Fenn A N DO 
of Feacia at your Fret. 

Tom. Riſe up, (what 4 beautiful F. ace |) Let that 
Chain be taten from your noble Foot. In this Court FE R- 
NAN Do, thb. you-are an Enemy, and overcome, yet Merit 
and Valour ure aluays efteem'd. ( What Majeſty and 
Beauty appear in "bis Face * + 0 


_* Cyr. | Magnanimous. Tom, *. eg I don t love to 
be prais d. 
Cyr Permit me ee to 105 your Hand. 
Tom I am pieas d with the Honour you do me (beauz;. 
7 74 ) walk ar Liberty, "ow e er you pleaſe, in theſe 


3 royal 


3 «| - the 
70 97 Rooms. re ANDO. . 
to he geateſully ee, by a generous Soul. 

Cyr. Oh, how much more you overcome me, and ench; ö 
me, when you ſet me at Liberty ! | N 
Tom. What a fine Complement ! (1 am now more ee 
mour d.) Cyr. Tis a Debt due to 2 — 
Tom. 4b, (1 adore him) 


cr. Yes, my faireſt, my Or ie ac 


-.  Yertm "Soul is bainds 8. * 
Ten. -But if you know. | 65 ons Srghe, - 
Or Fhop to ch VEE, 4 
m to my H 
I. 1 Is Joy m by hope pe, 
th the * dene re. 
r. Yes, &c. 
Fom Bur, Cc. 


End of the Firſt * * 


wn. (Ah ce Fadoro) * 
. Cir. 85 Bella, ſciolt 51 jede - 
613.4 E i lagci all Alma. © 5 
= mereade 
| MON. 
| 0 kT, 
e See 
8185 229585 gelb, 
1 85 &c. 
Tom. Ma, &c. 


Ce „ 


Ee 
S CEN A I. Tempio illuminato della 
Vendetta, e ſud ſimulacro con ſpada nuda in 
mano, e lo ſtendar do Perſiano da un lato. Ara 
acce /a, e a pie della medeſima un Vaſo pieno di ſan. 
gue con entrovi la teſta di Oi x o Generale. 


} 


ToMuII I, Ciro, ARBACE, eSILANT RE. 


Tom. IEA degli Umani Oltraggi 
1 D Suu vendicattics) 5 11 wk 4 
Perche si ſazj del bramato ſangue; 5 
Dell' Omicida Re, 1a dentro è il Teſchio: 
Del tuo gran ſimulacro eccolo al piede. 
| Grazi a te, lodi a te, de Meſlageti 
{Rende is Popol guerrier o 
Chi della vendicata Ombra del Figlio 
Sente ſommo piacer; lo moſtri, e meco 
Tinga la nuda ſpada entro a quel ſangue. 
Sil. Dell Africane ſchiere, e il mio contento 
Moſtri I mio Brando. Arb. Ei Maſſageti tutti 
Svelan meco in queſt” atto alta allegrezza. 
CORO. 
Mortoe Ciko il Perſo Re: 


_ Giuſta Dea delle Vendette, 
I Trofei ſi denno a te. 


To. 


8 G NE. I. The de of Revenge 
illuminated, and her Statue, with a 
naked Swotd i in its Hand, and the Per- 
fian Standard on one Side of it. An Al- 

tar kindled; and at the Foot of it a Ve- 

ſel full of Blood, with the Head of C 1 

nus the General within it. 


Tei E Kiesen al S n 


Tom. O Goddeſs, you Job, Avenger of "Human Murder, 
| that you may ſatiate yourſelf with the wiſh *1-for J 
Blood of a murdering Kg; 5. there . Within that W 1 his 

n Fea © Mahi bes 15 


a £ * a" 
_— & 7 5 N N 
: © > . * 
| f — 1 Bobs 4 
4 » 0 * 34 $ p 5 br 
. 
* * 


Whoſoever rejoyces to ſee the Ghaf 20 my e . FP thy 
him ſhew his Satisfaftion, by Haining in that Blood bis naked 
Sword with mine. 
Sil. Let my Sword demonſtrate the Gini of 8. A 

Forces, as alſo my dun. Arb. Aud uith me all the Meſ- 
ſegetans expreſy their great Joy at this noble Action. 

„ „„ 8. 
Cravs, King of Perfia is dead : 


The Trophies, juſt Goddeſs of TL i 
Are wholly due to thee. 
Tom. Aud 


2 3 | FARM. 
| om. And will net you, Paaren ge, food. th 


e of my , e ther Qu 
5 e , v0 the Cs * — S F. 


ä 


Blood, the 12 appears den d. 


Tom. What a6 Ife rf fil f t Prodigy is this! 


Tom. — wake earns -_ Perky 4 kit 


; 2 * 
* ; 4. > * ; ; q * 
*. a 4 . 
N Ss} 


I what i: the Sacrifice deficient 2. bn what bat it offended 
you ? Why have. you extinguſb'd the ſacred Lights, and bid 
your Face from us ? Tell me why. 
| [A Voice'is heard, ſaying, 

Crrus is not dead. 


Cyr. bat Voice is that? To. Ar Backs. Ar. Madam. 
23 Did not you flayCrnrvs inthe Battle? Ar. Lo 


eee his royal Signet, _ n 


Tem Let the Temple he illuminated Again. I T E- 
LES A be brought before me. renn nu in her 
Breaſt : She came not to the Sacrifice ; and for that dude, 


perhaps, the angry Dei flights the Offerings. (Br 
aut. 
Sil. Dur Refleftion is ut Arb. "Here comes the haughty 
Cyr. LC yourſelf, my Love, and aer. 
SCENE, II. 


| TizLM LA, and the aforeſaid. 


Tel. 1 am here at your. Royal Command. Tom. Hear 
vie, TEIL ESTA, CYA u N 1nns MY F 


Tel. Ob ye God) ! Does my Spouſe yr | 
2 5 Tel. 


# F * c 8 
e 
„ "us bþt . * we 1 


- 4 
Hel. 6 
To ERNAN Do, e tu non Fe 
Secondar la N Al Me eng «xp 
Qual mai Dover ti ſega? Cir, ran . me i 

Ss (ol tus Gioſa Clectuur m inviti;\. 


Pronto m Avrai. Ne | | 
n: waa . * 


Nn 


1. Ge bd Pen Prodigio! 
To, Nemefi, i ee der eee 2 
Non m' uccis eglt 1 figlid? ?: l 
de antes, A ee Yeadetty TE 
[Blah echo mary D "IE Is _— 
Chi'diede Morte att: . . L 
In che manca inthe pecca it ificio 5 2 
Spente le ſacre Faci, ' 
Perche tuoyolto/aſcohdi à noi; 8 
[Si ſentono queſte Kccie, 
Cin © rte mon e. 
. Quai Vdei? To Axe. Ar. Mia Reina. 
N 
Non feriſti tu c in o? hct bones + 
II ſigillo Regale, n 


E il Prigionier te I dica, _ 

To. Si rallumini 1 Tempio. © 
TEITLISIA a me qui ſi conduca. CI 9 1 
Vive ancor nel ſuo Core: I 
Ella non venne al ſacrificio, e bol | N 
Per ciò ſdegna I' offerte il Nume itato. 
Sl. Giuſto e il rifleſſo. Ar. Ecco la Bella a 

Cir. [Celati Amor, non mi venir ſu" volto. 


5 ENA M 8 


TIEI ESTA, , 


' , . „ 


Tel. Eccomi al Regal Cenno, . To. 9. . Tz it's Ia, 


C1 « o ancor vive. | bole fl 


Tel. Oh Dei Vive i mio 1 2 


To. II 


Ie —— wn — — — mr 


7 To. Il Perfido Omicida | 


Che mi ſvenò la Prole e EN 
Vive ancor. e]. Chi l' addita me 
| Alla mia Gioja al mio ſincero OM wh 
Tel. Dow ? Non m . To. Sta „abe Core 
Tel. Qual nova crudelta  .. 
DA gl infelici? _ wa 
Ci. (Oh portentoſa Fe iv 4 75 Mira, in quel Vaſo 
on !' empio ſuo Teſchio e nuota in auge. 
* vi tinſe a mia richieſta il brando. 
crificio pet compir ; tu ancords. 
Or te ne devi inſanguinar la Deſtta. = 
Tel. Io diſpietata et empia' 
Bagnar la man dentro quel ſangue ? 70. Welle, 4; 
Heal ſol manca al ſacrificio, Vedi , 
edilo. Tel. Ahi viſta! 


m "% 
4 7 


4. Port infdlice 


rer di mia viſta. 9 ü as 2 port. ta. 
"Ci. cruo Miracolo e Amor, ſe non mi eie 2. 
To. Troppo chiaro or s intende; v een. — 
I favellar dell adirato Cielo. god i 
Gran Dea, chi del tuo Num. OST ES 
Profano ſprezzator, (ara che dh ne 


Scioglier meco il gran Voto; 
Giuro all eterno inevitabil Fato, 
Che a 8 4 Ka tua cadra (rears; 


07. 


eine eie 15 
Oh qual proya d. afferto e di coſtanza 

Or vedeſte Occhj miei! 

Come a quel fiero inganno, 

Syenne il bell” Idol mio 

E fu preſſo a finir tormento e vita! 185 

ans quanto a lei gradita ef 


Se | 0e in preda a morte. 


ART 1 43 


— 828 —— Is ͤ—— — 


8775 ts S 10 | 
Tel. Where is he? Don't deceive me. Tom. He ic in 
your Heart. Tel. What new Cruelty is this; to delude the 
Prodigy of Love T 


Þ IE ON 81. 7 e 
| Alb. $3 . 
Tom. Carry the unhappy Woman out of my Sight. 
| ens I. (Carry her off. 

Cyr. (*Twil be one of thy own Miracles, O Love, if I 
| diſcover not myſelf. Tom. The Speech of offended Heaven 

ic now too plainly underſtood. Great Goddeſs, whoever ſhall 8 
/o prophanely deſpiſe thy Deity, as to dem Joining with me in 
fulfiling our ſacred Vow to thee, 1 ſwear by eternal aud in- 
 evitable Fate, he ſhall be ſlain at the Foot of thy Altar. 


Exit. 


ern 
Oh ny Eyes, what a Proof have, you ſeen of Afection and 
Conſtancy! How the fair Idol of my Soul fainted at the 
cruel Deceit, and was like to have put an End as well to 
ber Torment, as to her Life! | 


0b, 


46 | Ak 
wy how wil the real Sight of him that. adores ber, revive 
her ! Love accompliſh the Action. Love help me. 


Come Love, and PRES . 
Where my deareſt Dear we ad 
And make me ſigh no een 
12 ſuch conſtant Love 

Be ſecanded by you; - 
Come give your Heſſing | 
+004 o two wan 1 Come, Cc. 


SCENE Ill A Chamber. 


| TELE SIA. | | 
I have ſeen! Oh what a Spelacle ! Ab what did I fee? | 
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ed foal Ter ax h a Suſe ofa ſemen ern? 
This ſharp pointed POM ſhall deliver me from mY unjuſt | 
and impiou⸗ a Deſtiny. 1 thus, ear Crivus, open a Ow [| 
in my Breaſt, thru which my enam %,, may paſs 20 
| — ; and may it be an Example of Faith, Love, and Con- 

ancy. 1 


S CEN E IV. 
Crus and the aforeſaid. N 
Cyr. Ab Tx. I. ES 1 A, my deareſt Life, whit Fury | 


Tel. Am I alive? or has my Sou anticipated the Stroke, 
and arrived already at the Elizian Fields ? 


gf Live, my Deareſt. Tel. My Crkvus, but are 
you 


[Vid 1 ſangae' di Ciro, 


Atto. II.] _ 


La certa viſta ſia di-chi4*adora 1 
Amor, compiſci I opra, Amor, m' aita. 


Amor vieni a moſtrarmi 
Dov” e ' amato ens: 
E piu non farmi 
Soſpirar. = 
Cosi coſtanti Ardori  .. 
Si tu ſeconda almen, © 
Due ſidi Cort: 
Vieni a bear. N . Amor, Oc. 


S CE N A III. eee. 


renn 3 oy 


Vidi, oh viſta! Oh ſperratols | Abi che . 


e del cer mio; 
E veggio ancor luce di giorno? Oh Dio! 


Vidi i mio ſangue, il ſangu 


Oh Tiranna TOoMHHRNI O crudo AAA 2146 1 


Oh ſacrificio barbaro e crudele ! 

Oh giorno di ſciagire a un cor voy! Y 
Ma Tz=1izs1x' 8 
Dell Omicida indegno ? K 
Queſto pungente acciaroo ES 0 
Sottrarrammi al Deſtino ingiuſto et empio. | 
Ciro a queſt” Alma amante apro la via 
Perchè a te venga, e ſia 


D' Amor di Fede e di Coſtanza eſempio. 


SC ENA IV. 
CIAO e deta. 


Ci. Ah TZI ESIA mia vita, e qual furore 
Tel. Son viva? ol' Alma mia 
Pre venne il colpo, et a gli Eliſi è giunta? 
Ci. Vivi, mio Ben. Tel. Mio CIR o, tu pur ſei 
2 Luce 


U 


— 8 


- 
— — — 2 
= 


| 
| | 


ae -degt occhj miei?-Crxo ?- Ci. Mia Vita, 


Son io. Tel. Aude, che dueſta- ee * | 
Di Toni ela Reggia: | 
Tu ſei YOmbra di OHR © :'Ombra adorata, 


Laſcia ch' io mora, e-teco ' +> 
Torni al ripoſo degl!' Eliſi cp 
SG E NA V. 
2 11 184 in diſparte e detti. 


Zel. TxITIERSIA e il Prigionier? Che fia 7 S aſcolti. 
ci. Ci x o in vita or tu vedi. 
Tel. E la reciſa teſta? Ci. Era di CI 
Il mio Duce maggior. Zel. (Numi che ſento.) 
Ci. Fe la ſorte l' inganno. Te. Oh dolce inganno! 
Mia Vita, Anima mia. Ci. Mio ſolo Bene. 
Tel. Ma celar ti conviene anche i ſoſpiri, * 


E proſeguir la Frode, infin che nen, 


Ad un ſicuro ſcampo 
N' apra Fortuna avventuroſo campo. 


Al 8 di bel diletto 
Sagace affetto ne ſcorgera: ; 
E: il fimular del Volto a 0 
a 2. Soave calma alcor dara. 15 
Si tu ſei 
Sol contento del mio cor: 
Mail timor penar mi fa. 


[Partons. 


Z RERLIIN PDA. 
ual fortunato incontro! 


Che tia quando Lo MIAI 


Sapra che vive il ſuo Nemico? 


SCENA 


NU 55 
ou CT RUS indeed; the very Light of my Eye; ?-. Cyr. 7 
am he, my Dear. Tel. Ah na, it cannot be, for * &- 
the Palace of Tominis. Tow are Cros Ghoſt : Ler 

me die, adored Shadow," and 1 Mews 0 Jour Repoſe 
is the Elizian 3 


8 if * af mY 2 pa 8 1 4 1 3 #% 7 2 1 1 8 * A 
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Z RLIN DA aſide, and the aforeſaid. 


Zel. TELESIA and the +15 Up What can this 
mean? TI Iiſten. Cyr. Ds now fee Cr x vs alive. 
Tel. And that trunkleſs Head ?. - Cyr. Tis the Head of 
Crus, my General. Zel: (1+ Gods, what do I hear !) 
Cyr. Fortune caus d the Miſtake. Tel. Oh ſweet Miſtake ! 
My Liſe, my Su. Cyr: My oniy Gand. Tel. But it is 
neceſſary that you a end Jour Grief, and proceed in the 
Fraud, till ſuch Time as kind 90 225 a fortunate Op: 
f For a ſecure Es 157 ee 


A wary Affection: 
Conducts to the Height of Delight: 
And a counterfeit Countenance 
a 2. Cauſes a ſweet Calm i in the Mind. 
We. you are | Ki 
The only Joy of any; Heart, | 5 
But Fear makes me {till in Pain. | 


[ Exeunt, 


N | 
u hat a un Encounter Wha wil Tom IR1s do 
when ſhe knows that her Enemy is alive? 


1 ne, 0 A SCENES 


7 


SCENE NM. 
Axa css and the aforeſaid. 
Zel. Ax BAC Es, are you looking for TRL ASIA? 
Arb. I am ſeeking her iu vain. Zel. Jan do indeed ſeek + 
her in vain. Arb. NH? Zel. Becauſe that Fair One, 
believe me, is too true and too conſtant to the Love of her de- 

ceaſed Lover. $35 c tot - 9 


* * ** g : g ; *. 
1 — . * 
, ? 8 1 
4 * x, . 
1 2 p 9 ! : 
| 3 | „ 
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You're miſtaken, if you fancy 7 
That the Eyes you adore, 
Will ever caſt on j 
A Lock leſs ſevere. 

I You love her, and you grieve, 
But without any Hope; 
Iu.u are faithful and conſtant, RE 

But without a Reward. | ., You're, &. 


[ Exit. 


AR BY Wi mmm 
With reaſon, fair Z *α¼) IND, Jeu deride my unhappy 
amorous Flames; Love, from your Eyes caft the fot Dart, 
to try the Strength: of my Breaſt. But. afterwards 4 ſecond 
was aim d at me from the ſweet Face.of TRL ASIA, by 
which it boped to obtain the Glory of a total Victor. 


.. £4 $41 2d . $4 61 SLES $i 1 +335 


Bat tell me, my amorous Heart, 
- #5 Amid your faithful Flames, 
6 And unfortunate Love, 
What is's you deſign to do. 
I know that'a Brace of Loves, 
Both delights and pleaſes you ; 
hut one is all as faithful, 
A As the other is unconſtant. But, & 
4 3 SCENE 


— 
— 


ſk 1 
e N A V 
0 "BOY AXIA e detta. 
Zel 42 dnn e 
Vai forſe in trtcia di 222 3147 4¹. In 0 
Cercone Forme. '©Zel. In vaij 1a cerchi e veto. 
Arb. Perche ? © Zel. Perchè la Bela 
Credi, troppo è fedel, troppo è coſtante 
Alla tede, all' amor del morto Amante 


T inganni ſe ſperi 8 
G — — UNI 284 ny" | 
Quei lathi” ch? adort 
81 volgano a te. 
Tu l' ami; tu peni - 
Ma ſenza — * 
Ai fede e'coſtanza 
Ma ſenza theres.” un N ing] Er. 
4 F Furt. 


"#18 
4 ny 


| + Bigh bn > £1459 | # 
Le ſventurate mie fiamme Amoroſe * 8 

Tu deridi a fagion, vaga ZerinDat Td 
Tempro Amor ne* tuoi ſguardi . be 

I! primo ſtrale per tentarmi i petto: 
Ma di Tx: IS14 poi dal dolce aſpettü 
Quel dardo mi vibrò, donde la gloria F 
Aver pensò della total Vittoria. 


Ma tra il fetlele ardot, 1 3 
E inſeſlee Amer, Ml 
Dimmi che penſi ar 
Mio Core aminte. | 
So ehe di doppia Face . Oy 
L' arder't“ eres e piace: | 
Ma I Una è tutta Fe, mn; | 
L Altra incoſtante:- '* - Mx; &c; 
2 D 2 SCENA 
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SCENA VI. 
Gale con Jede e Tavolino con 5 cettro e 
Corona. Y AA A \ 
875 Toi e ins? 0, Feen 
15 NY PL cx a . þ 1 r 
Coronati Natali? Ci. Il regio ſangune 


La naſcendo ſoxtij. 70. oe! EA NA N D& MY 
E venturier di CIix 0 

Pugnaſte contra me? Piu Y appreſſate. 

TCir. Ferito e prigionieto. To. Più vicino. 
Cosi. Seguite pur, (Volto diving 900 

Ci. Rimaſi gia : ma per mia er 
Tua Bonta generoſa a ann picdts: 

J ceppi tolſe, e vita | n+ tha 
E libert4 mi diede. Wy 

To: Quanto il voſtro ſomiglia. * 
Al re — d'un Rege eſtinto ! 

Ci. (Forſe ſcoperto io ſono.) To. In queſta Reggia, 
Principeſla Re egal per voi ſoſpira. 

Ci. Per me? -To. Per voi. « Reingmn— 

To. Laſciate ch' jo favelli. - in LT 
Del ſuo Spoſo Regal morto, far quelle wes 
Le Maeſtoſe inſegne. Ite e-prendete 
Cola Scettro e Diadema. 

Ci. Ache? 7e. Non conrradite. 

(Or vedrete occhj mei, | 
ual Tomiri deſia | : 
Con le Spoglie di Re l Anima mia.) 
Ci. Ecco lo Scettro, cee 1 Diadema. 75. L. uno 
In voſtra man tenete; i on it 
L' altra ſu I crin ponere. = 

Ci. To? To. Si. Ci. Queſio Diadema  _ 

To. Su'l crin ponete. Gi. . wy. e mee 
Al commando ubbidiſca 4 
Chi ſerve alle Regine. r 


P. 


ci. 1 


an „ ² 


8 0 E N E. VII. 04 
A cad with Chairs and a Table, with 
| a Crown and Scepter upon it. 


os TT and Cyrvs. 


Tom. And had you your Royal Birch in Feacia? 
Cyr. I had the Happineſs to receive my Royal Blood from 
thence, Tom. Sit down, FRANAN DO! And did'you, as. 
a Voluntier of Cyr us, fight agninſl me? Drau nearer. 
Cyr. Both wounded and d Priſoner, ' Tom. Draw. yet 
nearer. So; proceed... eee Rei! ) ö 


Cyr. 1 remained; but by good Fortune, your Geodnef 
3 freed my Feet from Chains, and granted me bouh 
Life and e 


Tom. How thr 508; e en bender 
One of a deceaſed Monarch? 

Cyr. (Perhaps 1 am diſcovered.) Tom. There i i in this 
Palace a Royal Prince . than i in Love with . 

Cyr. With me? Tom. Tes, with you. Cyr ee 

Tom. Give me Leave to ſpeak Thoſe are the Kingly En- 
ans of her deceaſed Royal Youſe. Go, and raks thas Crown 
and Sceptre. || \/ 1 40% 


Cyr. For what ? Tom. Conterd nor. ( Now, my E vet, 
you hal fee dig the Enfigns of a King, * dds * Soul 
*@dmires. * 


Cyr. Here i is the Septer, * the Diadem. Tom Hold 
the one in your Hand, and with 5 un enen hows. 


Cyr. Muſt 77 Tom, Nee,” Cyr. 7515 Diadem 3 
Tom. Put it on your Head. Cyr. But Tom. He 
that is a N s Servant, ling nog her Command. 


£4 


1 5.5 D 3 Cyr. 1 


| Stay, King Fer nanDoO.. hs" rygi King, nor 


TY Lan. 


Cyr. 1 put the Royal Diadem on my Read} L 1 
Tom. 0h! Nature with «all her Art, aid neter 7 | 
her own Perfettions in a more beautiful Portrait * | 


Cyr. (1 am all Confufin!) Tom. Now: We add 
_ The Queen that loves You, defires. ry yu ber 
Spouſe. | N | 
i. Give me Leave. Tom. Where: areiou; going ? 


ca 1 be a Spouſe. | ee 
Tom. V do you A | \ 
Cyr. I have made a Promiſe 70 moins Tom. EI FP 

NANDO, I ARON DI Ryo nt tt aN 


Cyr. Pardon me, great Madan. The Promiſe of a 


Prince, a Lover = . e, Linker to alen, 
or 10 die. * Laogd. A! 
{ilaie. 


Tas, Ton, my deluded Beende an you adviſe m 
Let this ee. N 1 5 | 


SEN E VIII. 
S1ILANTEs, and the aforeſaid. 


Sil. Now that go are triumphin in the rich Spoils of the 
OD eagle are you thinking, Madam, of. IOC 
an ignoble unałi ive Life ,ina long Series of Peace ? 1 


Tom. Let the Soldiers repoſe, that they may renew — 
Strength for new Engagements. I am een Sir, Hour 
other Proof of your Valoyr. 53 


Sil. Aud of your promiſed Afrflion. 1 Ton. Tour 
* certain; but / handin need TE the Courage and Fa | 


Ci. 1 Biadema Rest o ſuf crine! 
'To. Ol! non potea e nen end 0 N 
Meglio copiar ſe ſteſſa 
L' artefice Natural 
ci. (Confuſo reſto) 7 0. 0. qui ater $ udite. 
La Reina che » ama, | 
In voi lo Spoſo ſuo ſiringer er Wenn g 
Ci. Concedi. Ta. E dove andate? 
Ex NRAN DO Re, fermate, ' Ci. VRe non ono, 
E Spoſo eſſer non poſſo. 
70. V arreſtate : Perche? 
E Promiſi ad altra- 'To.. ExxanDo,. * 
Son mie I iſtanze. ¶ Es alcun merto tiene 
Chi vi tolſe alla morte e A Carene ; ; 
Il favor concedete : Y | * 
E con la Regia Spoſa Ii 1 , 
Nel nodo ancor me incatenata avrete. 120 
Ci. Donna eccelſa, perdona: la promeſſa 
Di Prencipe d' Amante e di conſort 
D altra mi voglion polo, 0 pr di mortGGi 
| kene, 


| a Deluſe mie 8 peranze, „ oe FIG It's 
Che conſigliate all —— Ay 85 accpiſe... f pi d +1 
De" miei —_ quel ritroſo . 41 


SCENA VIII. 


Fl SrrANrE e detta, TITS 
Sil. Del vinto \ Perſo e della Spoglia opiraa 
Ot che ſuperba vai, 
-Penſi forſe o Reina r 1 gay 


A i nobil' ozj d'una lunga Pace > 
To. Diaſi ripoſo all armi, | 
Perche ſorgen pitt forti a nuove pete; | 
Prence, del tno valore WA OD 
Qualc' altra prova attendo. 
_ $i del promeſſo Amor ? TRE e la ſpemei 


uopo in novi caſi 
D 4 ; La 


=—_ |. Camo 
La fortezza el 'ardir d un cor ſedele Wien 


Ne pria dell opre il Guiderdon ſi chiede. — * 
$i Fa ne perigli, come d' Or nel Fc )]. 


Prova di mio Coraggio e di mia "Os ne e 4] 
| De' Perigli fu Falprezza 5 1 1 
Sta la Gloria del Tale 55 ch BO 

Se poi ſexve alla Bellezza 
IU nne il ſuo wander. i 
De), E 
Keen 
8 C E NA IX. JI : 
ZIA . * K* TY 

Zel. Ah, Regina, che vidi eg W 
Che udij ! Guidaro i Numii 753 # a4 


Per tua ſalvezza il mio furtivo piede © 
Di T=r «$4 a alle ſtanze. To. E che mirakt ? 

Zel, TIETIEBSIA e il Prigionierroſ x 
Vidi * n ſoavi e ſoſpiroſi Ampleſſi. 88 
Jo. Queſta è la Fe coſtante al Morto cio * 

Zel. II Morto C1g o e il Prigioniero. To. Numi l. 
[ Zel. Reina, ſe I rammenti, al primo aſpetto 

Del ferito Guerriero, il cor preſago . Re 

Mi diſſe ch'era CI R Oo. Oh quanto Gioja 
Del ravviſato volts /. 
Del ſalvo Amante ella moſtrd ! To. Mici (deg 
Non traſportate il Cor: Penſate dccorti 
A vendetta ſicura. Zel. E eredi AR RACE 


Verſo TELEBSITIAE quel“ affetto. To. Ingrato. 77 


Taci mia cara e laſcia ($07. Aa ok As 
A queſt” Anima offeſa, a cui s Aſpetts, n 
Guidare a ſegao la fatal vendetta. | __ OO. EY 


Fido alla ſua ſua Reina? Oh, ſimulats' 0 


% 


Act I 97 
ith{ul Perſon in a new- Accident 'that has happened. Nei- 
2 2 d required, before it — 1 
Sil. As Gold in the hgte Fire, r of my ca- 
rage and Loyalty in ne. N. 


The Glory of Valour AER . 
Is moſt conſpicuous in the 3 Perils ; 
+08 if afterwards it ſerves a * 
Its Splendour ſtill ſhines more brigit. | 
AKEHt 1 _—— = 
| A 


9 0 
"2 


4 b47 


1 dy FR FORE 
Tel. 4b „ Madam, what have F foer 8 What have 1. 
heard ! The Gods, for your Safety, guided my Aer 
Steps to TRLEB SIA Chamber. W 73 
om. And what did you ſee ? | : 
Zel. I ſaw TI E514 nd the Priſoner in fore and 
loving Embrace. 
Tom. I. this ber Conflainy then Er Ber 
Zel. The deceas d Cv n Tom. Te Gods! 
DIARY}; 2 


* 


1 in 


* no 3 My Peg nd ln my oft Sul give the 
Signal of fatal Para to Werd it is due. 5 


kg. 


F 


You 


[ en 


ee bon my offended, bur not loving Heat, 
K eindie and enflame thy ſelf in i Wharh; | * 
Aud if you are not meat and nile, 
Speak to me no more of Love 941 bn 
To ſee him deſpiſing 100 
My kindeſt Seelos, * wund 1 
IS Reaſon rr ug hon 


To eek Revenge. #' . &c. 
2 1 oh Len. 
FD 941 ae, 

Mikes may per 


* s be,a pp; and then he will 
be neither mine, no“ any Bodies -elſe © but in caſe he is inno- 
cent, I'll flatter, myſelf. ſo far as #6 think, that He wil ſlight 
her that hates him, and love Fer- hae lever” him. Tis - 
uſual for one that loves in vain, the better to remedy tis 
Bu; to convert his * n into o Pight, Wen ane 


ſtancy. ne 
Se 0 e St l e g dl . L 
1 : 4 : : 3 + OOF ˙¹ #7 BIG «46.4 * 

n 1 1 193) 
Tin we can promiſe Enjoyment, EA ion 

Conllancy is deceir ß; 

ä And ſtill goes ſuffering on: ＋ 15 

But if Hope once ceaſes 
To make any farther Promiſe, 


A Lover, tho' never ſo conſtant, 
Will certainly change his Amour. 1 
0 e Till, ec. 


SCENE xX. 
Tz1izsia, Cy Rus, and afterwards AxBaces. | 
Tel. You muſt diſſemble, the better to male Jour Eſcape 7 
T feed ARA Es with falſe Hope. 5 . 


Cyr. Your Counſel, my Dear, is And, 
Tel. He is coming towards me. Hark you, AR BAC ES,, 


J was juſt arking Jer you Jane hm I met 


here Chance. 


Arb. 


Atto. 10 — 
Gcbtg ane Asa b s $69 ee 
| D'ira ragcendio Cor: e ee 
Nn mi parker d amor- Nn B I 
Se vil non ſei £35 Er err 
Dourebb eſſer baſtante- OBE e r 
A _ a att e 
Veder ch ei ſa n n 
Gli affetti mie. Oh, 6. 
| [ Parte. 
ZEIIN DA. 
Forſe che AR Bacr' Traditore: E aller 
Ne mio, ne d altra egli ſara : Ma quando 
Innocente egli ſia; vuo lufngarmi 
Che {degnera c chi l s N 
Ed amera chi I ama. dh | 
Suol la vana ſperanza, ITED 1 b 0 
Per rimedio del Core, | = 
0 cangiarſi n diſpetto, o in incoſtanzg. 


Infin che la ſperanza 

Gloje prometter {a ; 
3 inganna la coſtanza 

5 5 ſoffrendo va: 

la ſpeme al Core 

1 in non fa; | 
Ii piu coſtaute Amore © J 
D oggetto cangerd. Infin, &c. 


SCENA X 


Turns, SR o, e poi ARBACE. 
Tel. Simular ti conviene, 
Per render facil la tua fuga: AK Ac 
Jo nutriro di falſa ſpeme. Ci. O Cara, 


Saggio e il conſi glio. Tel. Egli a me diene, aſcolta 
ARBAcx, or” ad ERANDO 


Che a caſo incontrai qui; di te iS: 


#1, 


—————————————————————————— — 


60 | Latte l. 


A.. Veloce a te ritotno. Tl Alla Reina 
I miei ſenſi recaſti ?: Ella che diſſe? 
Arb. Gode al cangiato tuo penſiero, e a | tempio, 
II ſacrificio per compir ; t' invita. 
E ſe a-me porgerai la man di no" 3 
I Perſico diadema - - wh 
Su'l crine avrai, qual tu Wr W 5 
Verran ſue ſquadre per riporti ancora 
Su tuo nativo Soglio. 
el. Per te mia deſtra impegno- 1 155 
Ma cio ſol fia di si grand. opre al fine. +47, 7? 
Ci, Giuſta condizion. Ari. Laccetto o Bella. | 


+ SCENA Xl. 

| We eee e e ee 

Sil. Per cenno di chi Regna my Dep 
Cedi AxBAcE.il tuo brando. tt) 

Arb. Qual Ragione ? Sil. Ubidienza e non ricerca 
Vaole un Regal commando. PR. 5 | 
7 Arb. Eſeguiſco la lege. 

Sil. Guardie, in Prigion ſicura 


Conducete quel Req : TO Mu III il priva 
Di Titolo e Poter : lo cultodite 1 


Qual colpe vol vaſſallo. 


Ci. Sento pietà de caſi rugi, Ab. Teleſia 
Volgi un guardo pietoſo a* mali miei. 
Tel. Ax Ac, di pieta ben degno i. 


Arb. Non ſento pid tormento 
Di queſte rie catene, 
Se volgi a lor, mio 3 
Un guardo di Piet 1 

Ne provo un tal contento; "PL 1 8 

Che non a Vempio Fato 
Per farmi ſventurato 
Baſtante crudelta. 


Act II. . 6% 
Arb. 7 made we? to return to you. Tel. Did you fig- 
nifie my Thoughts to the Queen? What did ſbe ſay? 
Arb. She is pleas'd with your changing hour Mind, and 
invites you to the Templi 10 compleat the Sacrefice. Aud if 
you will give me your Hand in Marriage, you:ſball wear'the 
Perſian Diadem that you: ſo much defire ; the- ay: ſhal 
wait an you et on Jour native er 


„ * ni 


5 1 


Tel. 7 engage my Hand; b bus is uſt» wt be til thes 


great Action is pe | accept them. 
Q The Conditigus. are ju. Arb, Aud L my a 


S GENE XI. N 1 Aa 
SILANTES and the aforeſaid: 08 
Sil. By the one's, Command, Annacus, — | 


your Sword. 
quires Obedience, and þ not an 2 * E 


. # © . % - , _ % 
ö — OY * n 5 . 
* * 9 4 + by ® , " ” 
4 a . . . 
5 * . ap" 47 % 26 9 Won " * 8 1 15 i» wy 4 ** . * » 2 
» 0 9 5 ? o - ay : * . 
85 1 
? . 4 - 4 Bb * L lf 24 k j * 
E ” . . F . . 

ho > 1 * *%. p $& 4 + — 4 N # 1 * , 1 

: * 


1 7 pit your WA Arb. Caf OL LO 
;sfortunes. La 


ELESIA, on My 


Tel. Tou are, AR BACBS, worthy of Campaſſon, . 


Arb. I ſhall feel no further Torment 21 1 
Toe eſe my cruel Chains, 
f you but grant, my Deat, 
To view them with an Bye of Pity. 
I now feel ſuch Content 
That adverſe Fate itſelf _ 
Has not Cruelty. enough, 
to was me unhappy... '. ;, het 
e plot > FA &c. 
SCENE 


ww ER... 


Tonis and the aſoreſaid- 


 bedience to pour Sovereign' Command is going to bis Chan. | b 


514 and do 


£ 


3 SCENE MI. 


Tom. Prince $11 AN TES. Sil. The Crimin. 


Tom. TEIESIA. Tel. Madam? © © 
Tom. Does C y k us no longer dwell in your Mind: 5 
Tel. I muſt be fore d to Ji ro Fare, and "wy by Qbli- 
vion to avoid further Grief. - | ener. 
Tom. Prince, are you ar Cyr. Iam your pris 
Tom. Ii he Fexnande ? Tel. think he is what youtall | 
him : I never Jaw him before ] Day. Tom. And do you | 
boaſt of being deſcended of Royal Progeny in FR a c 1 a? 3 
Cyr. In Feacta I had the Fortune of being Royally * 1 
Tom. To your Cuſtody, African Prince, 1 commit T x1. © 
yr place part your Soldiers to gzard\ | 
Tel. Oh Gods ! what Fault have I committed ? '' 6 = 
- Cyr. What m7 ? Tom. You ſhall foon kriow the ea 4 
fon : 0.S11.ANnTE8,'fet @ ftritf Guard over ber: : 
Sil. Truſt the honour of your' Commands to m znr 
Tom. In ſo doing you ſhall merit my Fawur. = 
Sil. Bur I hope for Love. | 
Tom. G0 Tzresia, Tel. Whither ? Do you perhaps 7 


think that 7 ought to be ſent to a common Goal? Tom. Go f : 
Ungrateful, nt Jour own Chamber, and _ your” own Fate | 


attend you. ; 
Tel. 7 Ungrarsful But wht ? Tom ir {i ande, F 


Tel. If then you are offended, 


I beg you'll give me m Deaths 
I long to dye, Oh 5 * 
Leſt Rilt 1 ſuffer more oe ; 


In diverſity of Grief.” * '* ' 
O my poor Affections 

Why ſo wen Teen 48 

2 cruel Odds 


r = Tom. Has | 
| 


ns | 


7 B, * tha p vs Ge FIG * — * : > * * py - 1 
* 2 A „ * 5 = Gy S 
* q | : 
— 
; 7 
Ws” 
„11. | 
* - 


8 G DN 4 ; . 9 * 
To. Prence Set; Sit. Al tuo forran Commando 


Ubbidiente il Reo vaſſene a chf... 


To. TEL EBSIA. 7h dia Regina 2 

To. Ciko in ce pid non vive? A 

Tel. Forza è cedere al Faro, wall ff 
E tentar con. obblio ſugar + ae wage Foe 

To. Prence, Ex NN tu ſei? Ci. Tuo Prigioniero. 

To. Ex NANO egli e d Tel. Qual tu appelli, il credo: 


4 0 & + 


Oggi ſol lo mirai-. Ts. Ed in FACC a. 


Tu di ſtirpe Real vanti i Natali? e 
Ci. In FBA A ſortij faſeie Real. 
To. Prence African, ſotto la tua Cullodia 

Viva TRTIESIA: Alla ſua guardia poni 

Parte de tuoi Guetrieri. Tel, Oh Dei! Qual fall o: 
Ci. (Che far deggio 7). 7. In Foe: re... 

Ne ſaprai la cagion. Guardia ſe vera 

Se le faccia o S1 ANT E. * Alla mia ſede 

Commetti pur de cenni tupi Yonore., En | 
To. Merto acquiſti cosi. Sil. Ma * Amore. 
To. Vanne TErxsiA. Tel. Ove ? In prigion Plebea 

Penſi forſe, ch io debba—:To. Alle tue ſtanze 


Vattene ingrats, e il tuo Aae e. : 


Te. Ingrata ! E perche mai ? To. Perchs m 'offendi, 


Tel 2 ſe offeſa ſei; "FM a 5 
morte chieggio ono: F 
Morit deſio 658 i . 14 70 
Per non penar oh De 
Di duolo in duolo. 
Poveri affetti miei, 
Miſera quanto ſono 
Barbari ſiete oh Dei, 
Perchè tanti tormenti 
A un petto ſolo??̃ Dunque, Cc. 
To. Forſe 


— ——————— 


a 1 — - _ 
- 8 7 
P a ⁵˙˙ rr - — 
— OY — 
— — — 


64 


To. Forſe a Tir nts 1, Efnando' - 
Promiſe affetti, ed i guò la ſede? 
. Noto ſoFpria 19 254 
vidi 1 ſembiunte! 
To. Suol taluno per fam 
Ci. Diedi ad alera 
Pegno d' onor di cui non e pie ibgde 5: n 
d' Amante e dt Conſbrre. * n ITS 
RE LES 1 A non è FPamato O 
vaghe ſembianze i Core # 
b. (M' inganna, e —— e Famo 
er volgi 1a Mente "IMF 8 + 44 


Di Prenci 
To. E 
C. Altre 


Prence, 'a novo peri 
Penſa a 
E ſe all' 


18 


Sarebbe il Cor. 


PP #\ 


* 


il ſuo Name, e wo 


ANN 117 nl * 


— 7 K l 


VS 90, 


wk * 4 X 


83 © 
— 7 2 79 


ancora) 


— che t' oſſte e affettt e — * i bes, 2 
hoe non wor; penſ# alo ſdeg no 
Se cht mi brama L 2-3 f 
Aveſſe in petto "40.2 | 
Un altr' affetto 5 42 
Al par di me _ 
Sarebbe ao L400 
Tutta — 2 e ee. ä 
5 non 5 4999 Vt 36.0 
A foſpica AFR "81 | 
15 5 un altro amo. 1 
Dille che apprez ro 29 
I ſuoi ſoſpiri; 
Ma di che ammiti; 61M; Þ GE * 
Pur la mia Fe: 8 
Chè del ſuo Volto 2 * 
S' io foſſi amante 
Cos coſtante M 4 
Nel troppo Amare 


Se, Cc. [ Parte. 


TO MIRAI 


[NA&H. 
moT 


7 
3 1 


N 


* 


2 


Ac 11. 65 


Tom. Has FERN AND oO promis d his Yr Tar 1 


TA, aud pledg d bis. Faith? 
Cyr. Ia only once info d f her Nan, Land _ L 


here have ſeen her Fc. 


Tom. , it uſual for one, only by Fame to become a Loud? R 

- Cyr. 1gave to another Beauty-as a H ledge of Hquour, _ 
greater than - which (its (inapoſſ{ble there Joauld, be a 
Word of a Prince, a Lower and a Spouſe. «i 1 | 

Tom. Aud ir wit iT 21% Lathe beleved oh; 

. Cyr. 1 adare auather Nau tet 

Tom. (ais deceives ee un Einem, and yet fil | 
T love him.) Turn your Thoughts, Sir; 1andt her. may think 
of her that offers you both Love and a Kingdom ; and if at 
laſt you flight her Lou think what her Anger may produce. 


Cyr. If ſhe that loves me 
Had equaliy with me. 
Receiv'd another Lover L +: n 
Into her Affection 
Then ſhe would be r * * 
Not Kind and Compaſſionate, - 
Bur would with Anger 1 
The Sighs and Prayers. view foe] 
Of any orher 4 aitats 1 nid 
Tel ter I chan her „ l 2-57 
For her Affection, 
But tell her alſo, 
That you admire my F idelity.; 35 
And that if I were her Lover, 
I ſhould be altogether as conſtant 
In loving her to Exceſs, f 
| | If ſhe, Cree 


E TO MuIIIS 


| 
| 
| 
\ 
| 
| 
| 


* ; [4 1 * . 


1 Son: T Arms, t0 Arms; bri 


| Tous, 

Miſerable me ! Pian cs Ae 
King of Perlia ; and my Enemy is the Perſon I love. The 
Murderer the Son is the ſame that the Mia her ir in b 
with. s of my Soul give me Jour ; T tannot, 
ob ye Gads, love hu withous hatred; tor can 1 live without 
Ioving him. Oh Love and Hatred, ye' Monſters of 'Torment 
and Fury, that tear my Heart'im pieces ! Crivs bd 
6 
Shield and Sword : Let C yk us che, fer be Pal dye. Nit 
_ FanwanDdo? if mm Crus, Fez NANO al ther, 
who caxt heal the Edt of wy Hears? ” N 


4.7 +4 758 


But if Love will have it ſo 
That he alone ſhalf be the 
Object of my Affection, 
Yield, O my Wrath, 70 1 will love him: 
I know that Hatred ſeeks Revenge: 
But Love expects a Pardon, 
Ah, I now plainly feel 
That Love will triumph over Hatred. 
But, Oc. [Exit. 


End of the Second AR. 


ACT 


Attb 1. 1 67 
Niers! ene Cx ng. Wa 4 n 

E il Re de 1 nr, ß 

Nell Aste l Renis: 1 

Vive 1 a colui che innamorò 14 K 3 N . wake "Y * 

L CR q 1 | a Conlight 8 Oh . 1 

Paſſioni dell“ Anima, a e e 

Non poſſo oh Dei, ſenz odio 1 bh 

Amarlo, e ſenz amor viver non poſſo. 

Oh moſtri di tormento e di furore 

Che il cor mi divorate, Odio & Amore l 

Oro m' ucciſe il Figlio: All _ all' Armi. 

Toſto a me qui ſi rechi 

L' Elmo lo ſcudo c il Brando: : 

$i mora CIk O & Mora — Ma ERAuNANDOο 

Se in CI R , ERNANDo mare; | 

Chi ſanera il mio Core ? 7216 97 N N 


Ma ſe Amgre del mi 
Vuol ch ei 1 (3 
Codi o Sdegne, il voglio amat. 

So che YOdio vuol vendetta: #3) 
Ma perdon Apigre aſpetta. | 

Ahi gia ſento che PAmore | 
' Vaol del Odio trionfat. 


* * 


1 Oc. [ Parte. 


4.4 
- * 
„ A 


Fine del Arto ſeconds, J 


- - 
- 
— # 
- 


2 


, 
- 
* 


„18 


E 2 . 


t 


A T 1 0 uw. 
SCENA 1 


. & Arne. 


Zel. 5 PLORAI bone all ch' ella Caſcolti : 
Tenta tu ſteſſo or di placar, ſe puoi, 41 7 

Il ſao giuſto ſoſpetto e l'alto ſdegno. KY 
Arb. 0 Giuſtiſſimo Ciel che gia moveſti 

I colpi miei; deh tù proteggi il Vero. 
Zel. Credi, Ci N o non fu quel che uccideſti. 
Arb. E ſarò dunque Reo, perche infelice ? 

Ma chi Fe la calannia > _ 

Chi haccuſa prov0 ? Zel. Town il dice: : 

Ma de' nemici tuoi 


Ciecamente perchè ti fidi ? Arb. E come K 


Zel. Di T z1 x 5$1'a nel Core altro non v' 
Che Yodio conrra te 
E F amor verſo Ciro ; e tu pur credi 
Alla finta pieta. - Arb Deh taci o Bella. 
Danno i mali ſovente + 
Altra forma alla mente. Zel. Odi, ſe fido 
Sall* Onor tuo prometti 
Al mio Zelo per te, Coſtanza e affetti; 
Eſſer vogl'io lo ſcudo 
Dell' Innocenza tua della tua Gloria. 

Arb. Piaccia a Tomik1; e tuo ſara quel Core 
Che tu richiami 'n Vita 
Con la difeſa del ſuo primo Onore. 


FF 


2th: 


_—_ 
22 LIND A and An BACBS) (i 4.1 


Zel. 1 HAVE at laſt legg d her to hear you: Do you 
now endeavour, if you can, to appeaſe her juſt 
Anger and Suſpicion, Arb. O juſt Heaven ! that has per- 
mitted theſe Crimes to be laid to my Charge, O do thou pro- 
telt my Integrity. Tel. Believe me, Cy A Us was not the 
Man that you Rid. Arb. And muſt I then be agcounted 
guilty, becauſe I'm unhappy ? But who rais'd the Calumny ? 

Zel. T'omiR 1s ſays it : But do you blindly truſt in your 


2 


Enemies ? 
Arb As how * | . 161 f 
Zel. TELESIA Heart is full of nothing but Hatred 
againſt you, and Love for CyRUuS; aud yet you ſtill, give 


" 


Credit to her feigu'd Compaſſion... n. 

Arb. Ab, my Faiveſt, proceed no farther, Mis fortunes 

ſometimes work à Change in the Minde. 
Tel. Hark ye, if to my zealous Affection towards jon, 

1 you promiſe me, on your Honour, your Love and Conſtaucy, ; 


Tl te a Shield both to your Honour and Innocence. - Tag 
Arb. Appeaſe but TO MIN IS, and that Heart which 

you give a new Life to, by defending its former Honour, ſhall 

ever be yours. | £4 


Zel. 


70 'F Ta Kl. 


r | 7 


Zel. To follow the Perſon that Aics you, 


And to love the Nymph that lights you, 


ot n her what loves h. 5 
> 2 
ſweet is the 


To follow, Ge. 
Exit. 
SCE N E II. 


Touris, and the aforeſaid. 


Arb. Do you, moſt juſt To MIA is, before you hear 
my Defence, give Credit to a wicked Calummiator 7 te what 
have 1 offended you, duos Ir NS 


„ F 
T. 


Tom. eines be had” | 

Arb. Bar where ir he ?' Who will bh bobs 20-the 7 P 
T did not bil hig yet I vvertame, and laid ele md 
— at your Feet, © © N 


0 * * 


. x x G 
| : 3} 4 4 85 , b 4s * 


a 


N \ 
Tom. Love, many times, turns ere into Ne T +- 
LESIA. Arb. I abhor that Name which once I db d. 


if it is capable of raiſing in your Mind, the leaſt Suſpicion 


againſt me. Let Cyrus live is tir Ne I cam, Tn 


mine, imprint a new Object. 
Tom. Will you diſpoſe of your Love according to my Di- 


reftion 2? Arb. My Life itſetf,” and the moſt fincere' Tal 


of a Subject, is at your Command. 
Tom. Riſe up, depart, * have Hepes: 24 


Alb. 


8 
- 5 1 


. Amar chi ſprez ö | 
Vir in amor: 
Vn nobil cor 
Ama TY 
S ae Tae e 
Nel ſuo rigor: ai 


» 


4-1 „ 


we 


| Bramar chi brama! ber 
een M-: : 4: 


Tour I, e detto. 


Arb. Senza udir mie difeſe 
Giuſtiſſima ToMI x 1 f 
A rio calunniator darai pur fade? 

In che t' ofſeſi, in 3 ene 3... 

To. CIR o morto non ? 

: rb. Ma dev e? Chi Voddira al hraccio.mio 2 
Se non Þ' uecili; il vinſi pure: pr 116 
To ti portai le ſue regali inſegne. 
Eſpoſi per tua gloria e pe} e Renn. BRA 

Una ſola perchè non 0 piu vite : * 
Se traditore io ſia: a 
Chiedilo a mie Vittorie 
Chjedilo a mie ferite. 

To. Cangia talvolta. amore 
In vizio la virtù, Tz CE $1aw—Aib. Aborro 
Quel nome.ch* adorai, ſel nel tuo petto 
puo deſtax contra me picciol ſoſpetto. 

Stia pur CIx o in quel Core; ancor nel mio 

So imprimer novo oggetto. Foc A mio 3 
diſporrai del tuo Cor? A4. Con la mia vita 

Avrai ſempre in tua man u ſincera vx 

Fe di Valiall. Je. Sargi, pant, e pen. 


: 72 | IAtto II. | 
4h. Spero $1 1 
Che ſvanirà il loſperto. 13 3 
Credi pur ch um altr 8 4 
Mai ſcacciar dal fen fedele 
Non potra ! antica fe. 
5 moſtrar coſtatza, 
endo a morte i 
Per aſſent 6 9 
Che-ſerbar giurai per te. pero, C 
wot [ Parte. 


5 


* 7 ch TEIITSIAA me. 
Perchè l' Odio el Amore | 
Vengano a fronte, el: un o Valtrovinica ; 

Si tenti al fin 1 Eſtremo. — 


NA . ive 2 

| -  Tzxa814, edertan/ 3s | 

| To. Tarn 14, u rammend e i | % 199 

11 Ch' oggi qui ſol vedeſt ::: 

| II Prigioniero Es xn anvDo? Tel. E“ ver 15. * lui 

[ Nulla * Tell Null. ue n? 
2 e Cir o trafitto— _ I cats Spoſo: 

o. Eſſer d?altri conſorte 5 1 7 bs = 

| 5 — poter non reſta. 7 34% BIO * F 

| el. Del morto Genitor la Lok Auen, | 

To. Di queſto foglio al piè ſorivi l tuo Nowe,! 
Tel. Il Nome mio ? Perche Þ? To. Perche commando 


Tel. Qual nora Tirannia? To: Serivks Tel) In que! fo- 
To. Non er rr Io voglio. (glio? 
G. "[Tztz$1, va a ſerivere. 
| - I Legge. 
To. Soſſetei volte) kg prima. 8 Eu NANDO 
| Se mi daſti ru mai Fe di conſorte;;* jn 0 0 
Te ne ſciolgo, e rinunzio a mi * a mee e 
(Numi che far degg io? To Soſcrivi. Tel. Pronta 
f La man fi moſtri) il Nome ? To. A pie del fogtio : : 
| Non piu richieſte, S'ubbidiſca, io vogl.a. | 
Tel. Ecco 


——ä—— A. — n 


Act III. 9 5 

. Arb. Yes, I do hope es ny, | 
That your Suſpicion will vaniſh; 
Believe me, .that no-other Object 
Con force my former Love 
Out of my faithful Breaſt. 

I can ſtill, ſhew my Conſtancy, 

By expoſing my Brealt to Ga, 
In maintaining the Love 
That 1 * ren Tes, "hn 


Tom. Let Tz LESIA come 10 me, that; Hatred and 
Love may appear ragether, and the one or the other over- 
come ; let the Jaft Expedient be ry d. | 


SCENE IL. 
1, 3c 11 Txe841a ad Ronni Ars. 
: * "Ion remember, TAI BSI A, that to Day was 
be fot ume yur frw the Priſoner FRRNAN DO? 


Tel. Tis true. Tom. n nothing of bim. 
Tel. Nothing. | 


Tom. Crab „ kill d. Tel. My dear Spouſe ? 
Tom. And is it not in your Power to marry another ?. 


{ 


Tel. This as the Command of my decens'd Father. 
Tom. Sign your Name at the Bottom of this Paper. 
Tel. My. Name ! : Wherefore ? Tom. Berauſe I com- 

mand you. 

Tel. Hhat a new Tyranny ! Tom. Write. Tel. In this 
Paper ? Tom. Obey without further Inquiry, for ſo is my 
Pleaſure. [T1851 is going to write. 

She reads: 

Tom. (71 obſerve herLooks) reads it firſt. Tel. Fexnanoo, . 

If you ever made me a Vow of being my Spouſe, I 
abſolve you of it, and renounce you for a better Fortune. 
( Heavens ! what muſt I do ? Tom. Sign it. Tel. (My Hand 
is ready). My Name? Tom. At the End of the Writing : 
Ask no more Queſtions, but obey, for fo is my Wil. * 

el. See 


74 ___ [al 
Tel. See here'then, your Nil comply'd with. Toin. Return 
to your Appattmient : Nom heir : #6 of nf Revenge [hall Joon fee, in the 


Accompliſhment of my Comtent, or Revenge, / Jour own 
Unhappineſs, ©” A, 


Tel, 1 am inte to rigid Pare { 1 4. 
There is no'unexpeRed II 


That can make me ſuffer more. 
If my Fortune ever change, 


It never is to increaſe my Joy, 
But only to reneẽ my Torment. 
Nay the very Hopes of Death ad 
Refuſe to' — and comfort me 2 
4 am, 1 


[Exit. 


TOMIII 3. 


Te Gods, what ſhall I reſolve 1 Onght 1 fil, with this 
Sion, to ſmotber my Hatved, and flatter my Love's Ab, 
No. Let Fix waAwnyDoO come: Let bin "come ro ber that 
| hates him, anil hear from - my-own + Mouth the - Semence of 
his Death TELE SIA, T ſhall re uire wo' more of you, 
nor of him, 1 defire nothing more. Len en den york d 
we . and thus I rear 16. MPR a5 rh 


As re is going to tear the Letter, the row - 


Cryxvs coming in. 


He appronches. And how, a pan i you lock by 
bim, can you pdſf bly hate him ? ? 


Cr 


SCENG#. 


8. 


La ſentenza di 


i. 


Atco III.) 75 
Tel. Ecco adempito il tuo Voler. To. Ritorna 


Alle tue ſtanze+; Indi in brew ora aſperta 


+ 


Paſſar a rimirat᷑ la tua ſventura 
Nel mio contento o nella mia vendetta. 


Sor ayenra 2d afprofato : | ren | 
Ni Pom #76 ae eee Ws 


2 farmi pil A Et 1 5 — - . 

Bon i poet per un N 1 
* un crudel novo vormento. 1 
Ne ſperanza almen di motte. n 
Viene 1 ** 2 covifolar. 


10092 Wh e Err. 


29.3 "i 
—_ : \ 


Ken 3 
Ma che 13288 oh Dei Deggio pur ae 200 
Obbliar !! Odio, e luſmngar l Affetto A . 


Con queſt'ꝰ ingannoꝰ? Ah yo. Che venga Bam Anno. 
Venga a chil* — * e ſenta dal neee do af 


 T=Ln$14 pil _ aa hi bind 21 teh 2 
Ricerco e nulla voglio [og . .oV 
Rendoti I don forzato, e ſquareio il wad {1 35 

[el wolere oper ae * n on 0. 
Vienne ESE id tb. nook 92 
E come ſe lo miri mer Emig d ub Ad 
Odiar lo puoi, Tonne kent : OR. 00 
Ma perchè non mi ſcaglio of 

Quel CI RO a trucidar, ch* odio Newico 15 i 
Perche non corro ad abbraciar quel Ci 820 
Che Amante amo fedele ? a 1 0. 


E non ſquarcio la carta: Oh amor crudele ! 


SCENA 


76 [ates u. 


er . 


Ci. Eccomi al 12 cenno. 
To. Ombra del figlio mio, che alla vendetta 
i *1 mio ſdegno, aſpetta. Exnanvo aſcolta. 
Queſta è I ultima volta 
| {Che TonIAI vuol teco uſar Clemenra. - 
Miei doni ſon tua Liberta tua vs, 
E ingrato penſi ancora 
Perſiſter nella tua ſtrana ripulſa?, 
Ci. Riprenditi ſe vuoi,  _.., | 
Crudele, i doni tuoi, 
. non penſar che di Fractal rm 
TJ. (Bugiardo in NN Ci. Poſſa da vile 
Mancar di Fe. Ma ſe colei che adori 
Dal dover ti ſcioglieſle ; Ne den of CP Ie 
La Reina che t Cho accettereſti> © 11 
Oi. Eſſer non pub 7. Se ſoſſe : 
Suo voler ſuo Commando? eee 
Ci. (Non ſard mai.) Altra Beltd lend 1 
Avrd conſotte Enxando, ' © 3 
To, Or leggi queſto Foglio” 
Ci. (Il Nome à di TIII 514 Ella lo fer 7 eg 
To, (Come pien di ſtupor vi fiſſa i! guardo |) 
Or che rilpondi ? Ci. II Nome 
9 non è della Beltd cui diede 
L'Amante Anima mia pegno di fede, ' 
75. Falſo, t inſingi ancor ? | Credi tu forſe 
Non m' eſſer noto? Il mio maggior nemico 
Tu ſei, che in mio poter poſto 41a ſorte. 
Dammi quel foglio, Ingrato, ' 
Chi gl Imenei ricuſa, avrd la morte. 


. f * 
* _ 1 # þ | 


Non 


Acer 11. 


SCENE: W. 


Cyr. I am here at your rea} Command. | 


„ Aer 20014067 
3 | 


1 4 941 


Tom. J heed) given you both your Life and Liberty, and 
do you ry reſolve, r NN Man, N i yur ad. 


Refuſal ? bre out 


Cyr. Take back atain your Gifts, if you 
Henan, but never imagine that * mw o 


Tom. Falk Dinan 0 t. wil ever te fo wy 2 % 
fail in hit promiſed Faith. Tom. But if ſbe you love, ſhould 
abſobve you of the Vow you made her, would you accept of 
the Queen I offer you ? _ 

Cyr. It cannot be. Tom. But if it howld be both her 
Will and Command ? 

Cyr. (Neither can that be.) Then Farnanno would 

* another Soveraign Beauty. Wes 
_ Pray read this Letter. 
(Tir Taxis ta's Hand, and 
al? (How full 


wrote i » 

K ernation are his Looks 1) WM, 
what py; foy 1 is not the Name of the Wend 
One to whom I plighte 2 Fnith. (4 


Tom, Falſe Man, do you flill Aline? Do you think 
I don't know all? Tow, who are my greateſi Enemy, good 
Fortune has put in my Power. Give me that Lotter again, - 
ungrateful Man. He that 4g Marriage, ſhall dies, * 


Flatter 


- from this Iiſtant I challenge you to a fingle Combat © 


io = 3 2 2 4 z „ * * A 
LA 


Flatter not yourſelf, 
Hard- hearted Man; F;- A 
That tho' you don't love, © 
Yet ſtill you ſhall find Mercy. 
A lighted Lover 
Has a Way to be reveng'd, 
By changing his Love . 
into Cruelty. Flatter, Cc. 
wed Bat V [Exit 


£40 VOY Wigs e ci TP vt | 
I abſolve you of it, and renounce you for a bot- 


"1 


* 
4 


ter Fortune. Thus I have read in that Letter, thus TI 


1 14 writes; and thus you, m Byer; have rend it. 
Then T III 41a Ugly, Oh / Faw debivions. Thi Ty-\ 
ram T 0M1R1 5 forced that innocent Hand to commit the 


 $11aNt'zs with Guards, and the aforeſaid. © 
aud yield your Hand and Foot to theſe Chains, 5 B * 


ki ; * 


Cyr. I Hemd very add, that. an African Prince, ſur- 
rounded with Soldiers, Huld inſult an e "Wes." 
Sil. I ſeems more odd, that an Huſtriom Feacian Pri- 


ſoner, ſhould equal himſelf to a greater Syvereign, and his 
Riual. 8 4 N * i l 
Cyr. cas 


1 
"3 ©. 


- Si. Nu are a Prijoner, ' freak mo 
more. ' Obey the Royal Command : And if you fo far 
Favoured by Fortune, as to be reſtorad to your former Liberty, 


Love 


Auto III. 70 
Non luſingarti „ 274 
2 e 
nieghi a 171 
Trovar 1 
Sa per J 
Sprezzat” Oggettoo 


ngiar 1 affetto [4 . 
In crudeltl, Non, &c. 
C Parte, 


| Ci. Te ne ſciolgo « ricuſo a ler fort 
Cosi leſſi n quel fogllo, 
Tztns1a con ſeriſſe, | 
E cosi voi leggeſte occhj di io „ 
\ E rea dunque TI IIa. Reed] | 126 
La Tiranna ToMUH AI 1 5 
Sforzò a quel fallo y innocente mano. " 


1 

6 

* : 
| 

F 
4 

; 


s ENA v. 


$11.48 an Guardie e dme 

Sil. Per commando Sovrano 
Cedimi o Prence il Brando, e alle catene 
Forgi la deſtra e il piede. 

Ci. Parmi non convenir d Africa al RARER 
Inſultar cinto d' armi, un' Infelice. © 

Sil. Ne di Fzacia a un ee 
Convenia farſi eguale 
A Sovrano maggiore, e ſuo Rivale. | 

Ci. Vantar poſs io Sil. Sci prigioniero, taci. 
China la fronte al regal cenno : e quando 
Da favorevol ſorte 
A te la prima libertà ſia reſa ; n 
Fin d' or t impegno a ſingol ar conteſa. 


Più d uno ſol che imperi 
Non ſoffrono ſeveri - | 
Amore e Regno: 

Di Cor geloſo — 
Conſervano al ie 
om ſdegno. 


Ane 
. al fin ſon di Fourny all' i ins, 
E vendetta fatale 
Gia intrepido ne aſpetto. 
Oh qual del noſtro affetto 
ual mai tragico fin, TBT Bs14 bella, 
e | il rigor d' infauſta ſtella. 


Senza guida in mezzo all' onda 


D ogni ſpeme della Sponda 
Gia mi ſento abbandonar: 
Splende gia fatale Stella, 
Gia comincia la procella. 


M' e nemico il Cielo e il Mar. T 
_ 6 


SC ENA VI. 


ARA 
Arb. Della Genin il cenno 


Eſponi pur. Aic. Giuſto Z ELIN DA viene, 
E in ſua preſenza eſpor lo devo. A RBA e, 


Tou A1, me preſente, 
Vuol che al cor di ZRILIx DA 
Il nodo d' Imeneo ſtringa il tuo Core. 


Arb. Il mio contento è in quel voler ſovrano: 


E alla Belta che adoro 
Oftzon Coſtanza e Fede, il Cor, a Mano. 


1 Piu, Cc. 
" [ Parte. 


„Mic No, e poi Z ITIIN DA. 


Aro II. 


24 


7 


aan n 


Lore and Moturcby are ſo ſevere, 
That they never ſuffer | 
More than one to reign Fra once. 
Ther like a jealous Heart, 
Always retain 
| Eternal Hatred to their Rival. 
A Gs he Lo &. [Exit. 


Cr. R ws. "TS 
; Tamar laſt diftovered to the Wrath of T o * kx 8, and 
am undaumedly expecting her fatal Revenge. Oh Jai T- 
LE SIA, what more tragic End to our Amours cox d the 
Severity of unfortunate Stars ordais . N 


of 
N £ 
. p * 3 
* * * " * & 


dM 
* * 2 
* 


Without a * in the midſt of W 
I find myſelf depriv'd' of all Hopes 
Oft ever coming to the | 
The fatal Star already pears, 5 
The Storm already is begun, 
4 Heaven and Earth regal me. 
. n Without, Oe. 


. 


SCENE VI. 


Anzac x8, Micznvs, and afterwatds zZ2LIEH DA. 


Arb. Now, let me know the Queen's Command. 
Mic. ZII IND A is juſt a coming, and in her Preſence 
1 muſt declare it. An aces, Tomiris commands 


that in my Preſence your ors 46 Zrilinpa's in 
a Nuptial Knot. 


Arb. Her Sovereign Command is my iveateſt Happineſs; 
and both my Hand and Heart oor Love and Conſtancy to 


the Fair One J adore. | 
F "Nat; 


\ 


82 2 Cate ml. 


Tel. My Soul is happy, in obtaining that only long d. ſor 
Bleſſing which it implores of yours; Love for Love, Faith 
for Faith. Oh that ve Fate nd be een happy ah 


Arb. What is's "FA fill diſturbs your. - Mind ? 
Zel. 1 feel the Pain of jealous. Fear. 
Arb. Caſt from you a Thought ſo ungrateful to 2 Faith. 
My Heart has Jou a Love moſt fincere." «i 1 
fear it was r 1 of State that Gove © Roo ad | 
Arb. Your Suſpicion 
My Dear is vain : 
M. Soul is all Love, 
And for none but you. 
Love itſelf has never ſeen 
A Faith more Fair and Trae)" - - 
Than what I nouriſh i in my Breaſt. | 


. 2 1 8 
Die Lore but yours, my Deat, 
Could ever have wounded my Breaſt : 
| My thoughts indeed are timorous 
But all my Fears proceed 
From * but Love. 
4 2. Your, Oc. 
3 Tn. 


0 [ * 
* 6 
. ? . * 
x * 


Zel. Felic' & VAlma mia v1 add, hs; 
In ottener quel ſolo - - | 
Bramato Ben che a tua bell Alma chiede') 
Amore per amor, fede per fede. : 
Oh ſe I'Umana forte 
Contento aveſſe intier ! Arb. Che mai diſturba 
Il tuo piacer mio Bene? 
Zel. Di geloſo timor ſento le 
Arb. Scaccia un penſiero alla mia i Fede ingrato : 
Sincero amor ti die l mio Core. Zel. Ah te mo 


Che I daſſe a me ſol la Ragion di Stato. 


Arb. Mia Bella, fo 
Vano < il ſoſſ 0: y 
Queſt Alma è tutr” affet to 
E ſol per te. * 
Di quella del mio cor, 
Non à mai viſto Amor 7 
Pi bella Fe, Beek kT 


Zel. Mio ke 
Piagarmi I core 
No non poteva Amore 
Se non per te : 
Si teme il mio Seen ier: 
Ma 1 ſuo temer 
Amor ſol' c, 


4 2. No, &c. 
[ Parte. 


EF: ©. $CEWA 


_—_— Cm 
8 50 * N A Mins): 


Town, C1ko incatenato, 18 s NG 
poi mann en f Jer ins. 


E il vinto Re de P 1 {als 


L'ucciſor del mio Fele. . . 
L'altro ucciſo Guerrieroo 5 
Di pari Nome, era il primier ſuo Duce: ; 
Alle noſtr' armi unita, N 


Per mia vendetta, oggi me! diè la —— 
1 qual pena avra il crudel? Tutti la Morte. 
No: baſti averlo vinto: abbia la vita 
Abbia gli affetti di TzLz$1ac il Trono: 
Sia libero e felice : Io gli perdono.' . 
Ci. Oh ſenza eſempio Anima grande! Tel. In Terra 
Veggion chi li ſomiglia i ſommi Dei. | 
Mi. Del Mauritan Monarca -- 

D' Artagete il Poſſente | 

Inondan Yarmi i noſtri Campi. To. Fquale 
Dell' oſtile ſorpreſa è il rio penſiero? 

Mi. Foco e ferro minaccia | ' 
Se non gli rendiC1x o il Prigioniero. 

Ci. Venga Artagete Amico, 
Ad ammirar tuo generoſo Core, 
E le gioje a goder di bella Pace. 

Sil. Bella TOMIRNI, e non rirolgi ancora 
Pietoſo Guardo ?— To. Oggi per noi s'accenda 
Prence S11. AN HE d' Imeneo la face, 

Zel. Gran Tom1R10 per te contento il Core. 
Ark. A Z ELIND A mi dier Genio & Amore 


CORO. 


—— . 


Ac Ill. 1 | 88 
S NE Tue laſt. 


TOoMIII „Cx aus in Chains, T-21 381 $2311 AN. 


rrs, and afterwards Migznus, AkBagrs andZaLmDa. 


Tom. This Mau, my. People, in Cris be is the 
conquer d King Perſia, the Murderer of, my Sou : The 
other Soldier of the ſame Name that was ſlain, was his Ge- 
neral : Fortune, by means of my united Arms, has for my 
Revenge, put him this Day into my Power : Say what Pu- 
niſhment does the cruel Man deſerve ? | Omnes, Death.] 


Tom. No, its ſufficient he is overcome ; he ſhall live 
and enjoy both the Love and the Throne of TRL ESIA; let 
him be ſet at Liberty and be Happy; I pardon him. 

Cyr. Ob greatneſs of Soul beyond all Example Tel. Let 
the A Gods, behold on Earth one like themſelves. 

Mic. The Arms of the African Prince, and of Powerful 
Meſlagetes, —_ our Country. Tom. And what is 
the cruel Deſign of their Hoſtility 4  _ 

Mic. They threaten with Fire aud Sword if you yield not 
up the Priſoner M ði]ðò- 

Cyr. Let kind Me lagetes come, and admire your Gene- 
rofity, and rejoict qt the Enjoyment of a happy Peace. 

Sil. Fair ToM1nTs, and wont you alſo caft one kind 


Look on me? Tom. This very Day, Priuce STLANTES, 
our Nuptial Torch ſhall be lighted. 


Zel. Great T 0M1R1s, you have contented my Heart. 
Arb. My good Angel and Love have given me EEIIx DA. 


CHORUS, 
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Let the 
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Love 


flame in our Breaſts. - 
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* 


ſweeteſt 


FT 
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ful amiable Peace, 


y 
joytul a 
Let there be no Contention, 
| But of who loves moſt. be, 


ight Torch of 


. Chearfull 


Amidſt our 
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CORO. 


Lieta $eccenda Zo 
Ne i noſtri cori - 
Dolce d'Amor 
La bella Face. 
Non fi contends 
Se non d affetti, 
| Mentre n' alletri 
” Amabil Pace. 


FINE. 
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